HEOTBOPEH KOHTEliHEp 1 Aa Ce Cbxparsar 8 xnagunkuk npu  pH-Wert (EP) + Osmolalitét (EP) Sicherheitsdatenblatter und  gjet/huden straks med vand. « | tilfeelde af kontaminering skal  Este producto es estable hasta la fecha de caducidad indicada  des conditions, aseptiques sur un banc propre. EQUIPEMENT  + Katd v, napdboon, Ta_uéoa mpéTel va anonkedoviat elérheté,és/vag{l\etfjljhet(’j a weboldalunkrdl (Kitazato-ivf.com)
EN- ULTRA-FASTWARM 28 °C.+ He uanonaBaiire 1 He 13XBbpsiiTe, ako Hocutendat  Analysezertifikate sind auf Anfrage erhdltich und konnen von  produktet bortskaffes pa korrekt foreskrevet méde. « Brugeren  enelvial. Las botellas de medios VT602UF se puedenusarhasta  RECOMMANDE - Puit petri de 35 mm ou un puit central pour TS.  oTov apyko KAeloto Tieptéktn kat va poyovtar otoug 28  HASZNALATI UTASITAS Ultra-Gyors Felengedési Eljaras
® He Ce CbxpaHsBa B XnagunHuk (2 fo 8 °C). » He wsnonasaiite  unserer Website heruntergeladen werden (Kitazato-ivf.com).  er ansvarh? for eventuelle problemer fordrsaget af forkertbrug  una semana después de la Iarlmera apertura, en condiciones  Attention: Utiliser des anar_ells destlnesason‘usalgﬁ Ramcuher. °C. « Mnv xpnotyomote(te Kat fmog@mere eav 1o peco dev  Elokesziilet: - Melegitse fel a lezart TS fiolat és egf/ ires center

GENERAL INFORMATION Basic UDI-DI: 458223146VTUN.  mpojyKTa Crlef] UTU4aHe Ha CpoKa Ha rogHoCT. Beexucepiosed  GEBRAUCHSANWEISUNG Ultra-Schnelles Aufwarmverfahren  eller manglende overholdelse af medfolgende brugervejledning.  asépticas y minimizando el tiempo fuera del refrigerador.  Nous recommandons [utilisation des produits KITAZATO en  amoBnkebetat og wogn (2 ewg 8 °C). + Mnv )ﬁgnotuomtahg well edényt inkubatorban 37 °C-ra CO2 nelkill (legalébb 1,5 ora).
This Instruction for Use_covers: VT602UF. Target population:  uHUMBeHT (kakTo e onpegeneH B EBponeiickus pernament 32 Vorbereitung: + Erwarmen Sie die versiegelte TS-Flasche und ~ KONTRAINDIKATIONER « VT602UF optgningsmedier indeholder ~ PRECAUCIONES + No re-esterilizar. « No utilice una solucion que  combinaison avec cet appareil. COMPOSITION - HEPES dansle 1o mpolov, petd tnv_nuepopnvia” Aj§ng. KdBe coBapd  + Tavolitsa el a Cryotop® kills6 szalmét folyékony nitrogén alatt.

Copyriaht © KITAZATO CORPORATION Patients undzﬁ.i:(jgoinsgE ART procedures. For professional use  meavLuHckuTe usgemus, 2017/745), Koiito e Bb3HikHan BB eine leere Schale mit zentralem Wellenboden in einem Inkubator  antibiotikum-gentamicinsulfat. Der skal “treeffes passende  muestre turbidez o se decolore. + No utilice las soluciones si milieu de culture de base « Tréhalose + Hydrox [op¥lpe\\ulose + TIEpLOTaTIKG (OMwg opiZetat otov Eupwiaikd Kavoviopo yia Fig!yelgm: Hasznaljon steril pipettat, megfeleld belso aimérével
AR eserved only. INTENDED USE This product is to be used for thawing  Bpb3Ka C u3penueto, Tpa6aa Aa Obje foknazBaH Ha Kitazato  auf37°Cohne COQ(mlndestensW,BStunderH,_-E_ntfernenS\e den  forholdsregler for at sikre, at ﬁanenten ikke er folsom over for ot algo inusual en las especificaciones de la etiqueta (nimero,  Gentamicine. SPECIFICATIONS DU PRODUIT - Stérilite: SAL 10-3  ta latpotexvohoyika [poiovta, 2017/745) mou exst[ouuést pel ese*tek ya%embnok Szémara. A LGV,HSOH belso atmérck: 180
; ) 2797  of vitrified oocytes ﬁl_MII and embryos (Hereafter referred a5 Corporation U, ako e NpUNOXMMO, Ha KOMETeHTHIsS oprad Ha  auBeren Strohhalm vom Cryotop® unter fliissigem Stickstoff. ~ dette antibiotikum. SAMMENFATNING AF SIKKERHED 0G  color, nombre, volumen). « El dispositivo esta esterilizado si el + Endotoxine Par methodo\ogi\e LAL + Essai sur lesembryonsde o oyeon He TO laTpoTERVONOYIKO Tpolov Ba Tipémet va  pm petesejteknez (MII) és PN2 embriokhoz, valamint 250 pm
V12024-04 specimen). CONTENT - TS vials (Color: Red): 4x4.0ml. Caution;  gbpxaBara uneHka Ha EC, B KosTO e ycTaHoBeH notpeoutengt  Vorsicht: Verwenden Sie eine sterilisierte Pipette mit einem  KLINISK YDEEVNE ‘fSSCP) Ydeevne, egenskaber for Thawin vial no estd able[to 0 no estd danado. No lo use si el paquete  souris a 1 cellule (blastocystes apres 96 h) : > 80% « pH (EP) +  avagepetay oty Kitazato Corporation kat, kata mepimtwor, — cleavage €s blastocysta stadiumu embriokhoz. Felolvasztas: 1.
Before use, check the specifications of ‘the container and  u/unn naueHTHT. 3abenexka: VHCTpyKuMMTE 3a ynoTpeoda geelg;neten Innendurchmesser fiir Oozyten oder Embryonen. Die  Media er for SSCP tilgeengelige pa EUDAMEDS websted https: 0 recipiente esta abierto o danado. + En el momento de la  Osmolalité (EP) La fiche Signaletique et le certificat danalyse  otnv apuoda apyn Tou kpdtoug, Hehoug g EE oto omoio  Amint a medium es a edeény 37 °C-ra melegszik, kozvetlenil a

abelling (number on top of the cap, cap color, vial labelling color,  ca gocTbHM N0 enexTnoHeH nbT Ha Kitazato-vf.comi wmv npu empfohlenen Innendurchmesser sind: 180 um fur Oozyten (MIl)  ec.europa.eu/tools/eudamed eller vores websted Kitazato-ivf.  entrega, los medios deben almacenarse en el envase on?lna‘l sin sont disponibles sur demande et/ou peuvent tre téléchargés sur  gival eyKaTeEOTNUEVOG 0 )éDﬂUTHC f/kat 0 aoBevrc. anstwqr}: haszndlat el6tt, keverje Ossze a fiola tartimat, és aszeptikusan

ULTRA_ F AST solution name, and volume). If 'you notice ani/]thmg unusual  nowckeaHe, ﬂPEAYﬂPE)K%EHmI + Mpoyetete uHcTpykumuTe  und PN2-Embryonen sowie 250 um fir Embryonenim Spaltungs-  com. abrir y refrigerarse entre 2-8 °C. + No lo use y deséchelo silos  notre site Web (Kitazato-ivf.com). MODE D'EMPLOI Procédure Ot 0dnyieg yprong olatibeviar nhektpovikd oto Kitazato-vi.  adagoljon 1-4 mL TS+ a edeénybe. Meritse gyorsan te]{esen

regarding the tems mentioned above, don't use the productand  3a ynoTpe6a npeayt ynoTpeba. + Toau MPOAYKT e npedHasHayeH  und Blastozystenstadium. Auftauen: 1. Sobald das Medium und medios no Se han almacenado correctamente (2a 8 °C). * No  de Réchauffement Ultra-Rapide Préparation: + Chauffer le  com  katorv attriuatog. MPOEIAOMOIHEEIL + Awpdote  a Cryotop® minta betoltési feliletet a TS-be. Hagyéa allni 1

contact the distributor. Caution: This product is sterile. Handle  3a” ynotpe6a ot ‘MepiuvHcky cnelanvcty, ooysern B die Schale 37 °C erreicht haben und kurz vor der \_/erwendunﬁ EE- ULTRA-FAST WARM utilice el producto después de la fecha de caducidad. Cualquier ~ flacon TS scellé et une coupelle a puits central vide dans un ~ T1¢ 0dyie¢ ypriong mpw amg T, xprion. * Avtd 1o Tpoiov Permﬁ. 2. Transzferdlja a mintat ge?y tenyésztd edeny e, amely

WARM gqudll%er aseptic conditions in a clean bench. RECOMMENDED  neyenvteTo Ha 6eannogue. + TpsibBa Aa ce u3non3sa acentudka  sind, mischen Sie den Inhalt der Flasche und geben Sie aseptiscl incidente grave (tal y como se define en el Reglamento Europeo  incubateur @ 37 °C sans CO2 (minimum 1,5 heures). + Retirer npoop&eml yla'xpjon ano etdikous latpolq exmaideupevoue  tartalmazza a megfeleld tenyészto apta\aﬁ.ﬁdlrllk%ba JaF a m\Ttat

erés érdekében. Figyelem

ENT + 35 mm dish or center-well dish for TS. Caution:  TexHuka. * M3nonaBaiTe caMo cTepumanparo ooopysgade  1-4 mL TS in die Schale. Tauchen Sie den Cryotop®-Streifen  ULDINE, TEAVE Péhiline UDI-DI: 458223146VTUN. Kaesolev  de Productos Sanitarios, 2017/745) que se haya producido en  Ia Pa\\le extérieure du Cryotop® sous azote liquide. Attention; o1 Bepareia yovipotntac. « Mpénet va xpnoworotettat 37 °C-os inkubatorban teljes visszanlyy keében. Figyelen

Use devices intended for its particular use. We recommend ~ Matepuanu. + Cnasaiite Bouykm Gefiepantiy, watcku it mecthi  schnell vollstandig in TS ein. Lassen Sie thn'1 Minute Iangi kasutusjuhend hdlmab jargmist: VT602UF. Sitriihm: ART- relacion con el producto debe notificarse a Kitazato Corporation  Utilisez une pipette stérilisée avec un diamétre interne approprié ~ donmIn Texvik). * Xpnoworolelte povo amootelpwyevo  1: Javasolt, hogy a mintakat legaldbb 2 oran &t inkubaljak
the use of KITAZATO products in combination with this device.  exonoriuny pasnopegou, korato usxsbpasTe npolgykra. + B stehen. 2. Ubertragen Sie die Probe in eine Kulturschale mi Erotseduure labivad patsiendid. Ainult _professionaalseks y sl grocede,a la autoridad competente del Estado miembro de  pour les ovocytes ou les embryons. Les diametres internes  §omAIoO Kat UAKG. + Trpeite ohoug Toug opoomovdlakolg,  felolvasztas utdn. Figyelem 2: Mossa meg és inkubalia a
Kitazato Corporation COMPOSITION - HEPES within Basic Culture Medium +  cnyyait Ha KOHTaKT Ha ouuTe Unw koxata c Ultra-Fast Warm,  dem entsprechenden Kulturmedium. 3. Inkubieren Sie die Probe  kasutamiseks. KAVANDATUD KASUTUS Seda toodet tuleb  fa UE en el que esté establecido el usuario y/o paciente. Nota: ~ recommandés sont : 180 pm pour les ovocytes (MII) et les  moAttetakolq Kkat TOTKOUG TieptBMOVTIKOUG kavoviools  mintdkat a visszanyerés eérdekében megfeleld tglptala[ban,
100-10 Yanagishima, Fuji Trehalose + Hydroxypropyl Cellulose + Gentamicin. PRODUCT  He3abaBHo u3nnakHeTe ouwTe/koxata ¢ BOAa. * B cnyvaii a  in einem Inkubator bei 37 °C, um die volistandige Erholung zu  kasutada  klaasistatud munarakkude (MlTl) ja embriiote  Las instrucciones de uso estan disponibles electronicamente  embryons PN2, et 250 pm pour les embryons au stade de chvaqe KaTG TNV amoppupn Tou TPolovToC. * 2 Tep(mTwan enagng h%%y elkeriilie g TS dlvitelét a pdciens szervezetebe. TAROLASI

Shizuoka 416-0932 Japan SPECIFICATIONS - Steriity: SAL10-3 « Endotoxin by LAL  3apasssaHe ¢ nHdekUua , uaxBbpneTe npogykTa no nopxoaswl  gewahrleisten. Vorsicht 1: Es wird empfohlen, die Muster  (edaspidi ‘proov’) sulatamiseks. SISU « TS Vviaalid (Varv:  en https:/kitazato-ivi.com o bajo solicitud. ADVERTENCIAS - et de blastocyste. Décongélation: 1. Une fois que le milieu eta  twy patwwv ) Tov deppartog pe Ultra-Fast Warm, gemhovete  UTASITASOK ES STABILITAS biztositasa: Az olvaszto oldat 2-8

TEL: +81-545-65-7122 - FAX: +81-545-65-7128 methodoloagy + 1-Cell Mousé Embryo Assag (blastocysts after  HaunH no npepnvican HadwH. « ToTpe6uTendT e oTrosoper 3a  mindestens 2 Stunden nach dem Auftauen zu inkubieren. unane): 4x40 ml. Ettevaatust: Enne kasutamist kontrollige  Lea las instrucciones de uso antes de usar. - Este productoestd  coupelle ont atteint 37 °C et juste avant [utilisation, mélangez  apéotg To paty/deppa e vepo. « e mepimtwon pohwvong ,  °C-on tarolando. Napfénytdl tavol tartando. Ez a keszwtmem(,a

96%2: > 80% « pH (EP) - Osmo\aht¥ (EP). MSDS and Certificate  Bcskakay npobnemi, npuHeRY 0T HenpasuiHa yoTpeda wiv — Vorsicht 2: Waschen und inkubieren Sie die Muster zur Erholung  konteineri spetsifikatsioone ja marqlstust (number korgi peal, disefiado para suuso por parte de personal médico especializado  le contenu du flacon et distribuez aseptiquement 13 4 mL'de  amoppiyte To Mpalov kaTAMnAQ pe Tpokaboplopevo Tpomo.  fioln taptalajban |EJ@raTI”IdO\P stabil. A VT602UF oldatos fiolak

[EC[REP] Dibimed - Biomedical Supply, S.L. of Analysis available upon request and/or can be downloaded ~ Hecnassae Ha npegocTasetis IFU. MPOTMBOTIOKA3AHUA  in geeignetem Medium, um zu verhindern, dass TS in den Kdrper  korgi vary, viaali margistuse vary, Tahuse nimi ja maht). Kui en tratamientos de fertilidad. - Se debe utilizar técnica aséptica. TS dans la coupelle. Immerger rapidement la bande Cryotop®  + O éﬁnqtqc elval umedBuvog yla Tuxov TipoPAfpata mov  az elso felbontast kovetden legfeliebb egy hétig hasznalhatok,
C/Jorge Comin, 3. Valencia. 46015. Spain from our website (kitazato-ivf.com). INSTRUCTIONS FOR USE - Pa3wpassgaliaTa cp;ga VT602UF coabpxa awtvonotuk  des Patienten (ibertragen wird, LAGERUNGSANWEISUNGEN — markate Ulalhimetatu to_odete;%a seoses midagi ebatavalist, ~ « Utilice Unicamente equipos y materiales esterilizados. «  complétement dans le TS Laissez-la pendant 1 minute. 2. mpokahobvTat arno sogoa;#svn F‘rﬂ i .aduvapia pnone  steril kortmenyek kozgtt minimalizélva a hitészekrényen

Tel (+34) 963 056 395 Fax (+34) 963 056 396 Ultra-Fast Warm procedure Preparation: - Warm TS vial (sealed) ~ rewTamuuns cyngar. Tpsoea fJa ce B3emar nogxogAuy  UND STABILITAT: Lagern Sie die Flaschchen bei 2 bis 8 °C. a;ge kasutage toodet ja votke Uhendust edammuu{[aga. Sequir todas las regulaciones ambientales federales, estatales  Transférez le spécimen dans une coupelle de culture contenant rq% apexopevne IFU. ANTENAEIZEIY + Ta peoa anoyuene  kivil toltott idét. OVINTEZKEDESEK - Ne sterilizalja Ujra, + Ne

and an empty center-well dish in an incubator to 37 °C without ~ npeAnasHu Mepkw, 3a Aa Ce rapaHTvpa, Ye NaLeHTLT He Ettevaatust: See € VTB02UF "miepteyouv aviPlotikd Beukr yevrauwkivn. ©a  haszndlion olyan oldatot, amely zavaros vagy elszinezédik.

C02 (minimum 1.5 hours). « Remove outer straw from the H%BCTBMTGHGH kbM 70311 aHTuonoTvK. PE3IOME OTHOCHO  der Durchstechflasche angegebenen Verfalldatum haltbar.  tingimustes_puhtas pingis. SOOVITATAVAD SEADMED - 35  0jos o la piel con Ultra-Fast Warm, enjua?ue_mmed\atameme incubateur & 37 °C pour une récupération complete. Attention  Tpénet va Aappavovtat ol katdAAnAec TpopuAdgels yia va  Ne hasznélja a terméket, ha barmi szokatlant észlel a cimkén

C[Yotop®_underbl|qu|dmlrpgen.Catmon:Usea sterilized pipette, ~ BE30MACHOCTTA WM K/IMHUYHOTO [JEMUCTBME (SSCP)  VT602UF Medienflaschen konnen bis zu einer Woche nach dem  mm nou voi keskmise kaevuga nou TS jaoks. Ettevaatust:  10s ojos/piel con agua. + En caso de confaminacion, deseche  1:Ilest recommande dincuber les spécimens pendant au moins sgaonpa)\toret 0TL 0 aoeev&cz&v eivaL evaioBnoc og IO T0  szerepld  specifikaciokkal kapcsolatban (szém, szin, néy,

e Von Sonnenlicht fernhalten. Dieses Produkt ist bis zu dem auf toode on steriilne. Kasitsege seda aseptifises y locales al desechar el producto. « En caso de contacto de los  le milieu de culture approprié. 3. Incubez le spécimen dans un

with a suitable intemal diameter for oocytes or embryos. The  XapakTepucTkuTe Ha e%eKmsHocva Ha Thawing Media ca ersten Offnen verwendet werden, verwenden Sie die aseﬁﬂsche kasutage seadmeid, mis on” mdeldud Selle konkreetseks el producto de manera adecuada acorde a las indicaciones. + 2 heures apres la décongglation. Attention 2: Lavez et incubez  avtiBlotiko. MEPIAHWH THE AZOAAEIAY KAI TON KAINIKON térforh;at). Az oldat steri, ha a fiola bontatlan és sériilésmentes.

recommended intemnal diameters are: 180 pm for oocytes gMII) Ha pasnonoxetie Ha SSCP Ha ye6caita Ha EUDAMED https:/  Technik und minimieren Sie die Zeit auerhalb des Kilhischranks.  kasutamiseks. Soovitame kasutada KITAZATO tooteid koos  El usuario es responsable de cualquier problema causado por  les spécimens pour la recupération dans un milieu approprié ~ EMIAOZEQN (SSCP) Ta yapaxtnatoTika anodoong Twy peowv  + Ne hasznala fel, ha a csomagolds vagy fiola nyitott vaﬂy Serlt.

NN _ and PN2 embryos, and 250 m for cleavage and blastocyst stage  ec.europa.eu/tools/eudamed wint Ha Hawua ye6caiir Kitazato-  VORSICHTSMABNAHMEN - Nicht emeut sterilisieren. «  selle seadmega. KOOSTIS + HEPES pohikultuurikeskkonnas + un uso incorrecto o el incumplimiento de las instrucciones de  afin déviter quele TS ne soit transféré dans le gorps du patient. anoquEB E lokovtat 070 SSCP dlaBéayio otov Lototono g+ Szalltéskor fiolakat eredeti, bontatlan dobozban kell taroln,

ol 5l 3l sl=B2|121E] | s Slel58l2/8ls| sl ||s  embryos. Warming: 1. Once the media and dish reached 37 °C ivf.com. Verwenden Sie keine Losung, die Trubunaen aufweist oder  Trehaloos + udrokstg)roguu!tse\luloos + Gentamiitsiin. TOOTE ~ uso pro_Forcwonadas. CONTRAINDICACIONES - Los medios  INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET STABILITE: Conservez les  EUDAMED htips://ec.europa.eu/tools/eudamed otov wototono  €s 2-8 °C-on. « Ne hasznalja fel es dobja ki, ha az oldat nem
EEEEREEEEEERR E[EIEE[E 8E5 555 and just before use, mix vial content and aseptically dispense sich verfarbt. » Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  SPETSIFIKATSIOONID - Steriilsus (EP): SAL 10-3 - Endotoksiin - de desvitrificacién VT602UF contienen el antibidtico sulfato de  flacons entre 2 et 8 °C. Tenir a Iabrj de Ja lumiere du solell. Ce  pag Kitazato-ivf.com. hiitészekrényben volt (2-8 °C) térolva. - Ne haszndlja a terméket
@ EEEEEEEEEERE EEEEESE32EE  1-4 mL of TS into the dish. Quwckl¥ immerse the Cryotop®  CZ- ULTRA-FASTWARM etwas Ungewdhnliches in Bezug auf die Spezifikationen auf ~ LAL metoodika jargi + 1-rakulise “hire embriio analliis  gentamicina. Se deben tomar las precauciones adecuad_as,Eara Frodun est stable jusqua la date de feremptlon indiquée sur a \e&arat\ id6 utan. Az oldattal kapcsolatban bekovetkezett
strip completely into the TS. Leave it for 1 minute. 2.Transfer " —— dem Etikett (Nummer, Farbe, Name, Volumeng bemerken. + Das  (blastotstistid 96 tunni pérast): 2 80% « pH (EP) + Osmolaalsus aararmzar que el paciente no sea sensible a este antibigtico. le flacon. Les flacons de média VT602UF peuvent étre utilisés ~ HR- ULTRA-FASTWARM minden sulyos eseményt (az orvostechnikai  eszkozokrdl

the specimen 10 a culture dish containing the appropriate  OBECNE INFORMACE Zakladni UDI-DI: 458223146VTUN.  Geratist sterilisiert, wenn die Durchstechflasche ungeoffnetoder  (EP) Luu- Jla lihaskonna vaevused ning analijlisisertifikaat ESUMEN DE SEGURIDAD Y RENDIMIENTO CLINICO {usqu’_a une semaine apres la premiére ouverture, utilisent une - sz016 2017/745 eurdpai rendeletben meghatdrozottak szerint)

culture medium. 3. Incubate the specimen in‘a 37°C incubator  Tento navod k pouziti zahrnuje: VT602UF. Cilovd skupina;  unbeschadigt ist.  Nicht verwenden, wenn die Verpacku_n? oder  on saadaval noudmise| ja voi neid saaD alla laadida meie  (SSCP) Las caracteristicas de rendimiento de los medios de  technique aseptique et minimisent le temps passé a lextérieur ~ OPCE INFORMACIJE Osnovni UDI-DI: 458223146VTUN. Ova  jelenteni kell a Kitazato Corporation véllalatnak és adott esetben

to complete recovery. Caution 1: It's recommended to incubate  Pacienti .nodstupujici procedury ART. Pouze pro profesionalni  der Behalter gedffnet oder beschadigt ist. + Nach der Lieferung  veebisaidilt  (Kitazato-ivi.com). KASUTUSJUHEND Ultra-Kiire  desvitrificacion estan disponibles en el SSCP en el sitio web de  du refrigérateur. PRECAUTIONS « Ne pas stériliser & nouveau. +  uputa za qurabu obuhvaca: VT602UF. Cilina populacija;  a felhasznalo és/vagy paciens székhelye szerinti unids ta%;aH,a,m

the specimens for minimum 2 hours after warming. Caution 2. pouziti. UCEL POUZITI Tento pripravek je urcen k rozmrazovani ~ miissen die Medien in einem_ungedffneten On%malbeha\ter Soojendamise Protseduur Ef evglm!stus:'SooJendage suletud  EUDAMED https:/ec.europa.eu/tools/eudamed o en nuestro  N'utilisez pas de solution trouble ou decolorée. * Nutilisezpasle  pacijentice koje se podvrgavaju postupcima medicinski illetékes ~hatdsaganak. Me?g_egyzes_: A haszndlati ufasitas

g Wash and incubate the specimens for recove%m ag ropriate  Vitrifikovanych oocytd (MI1) a embryi %a\e jen vzorek). OBSAH  aufbewahrt und bei 2-8 °C gekiihit werden. - Nicht verwenden TS Viaal ja tlihi keskkaevuga nou inkubaatoris 37 °C-ni ilma  sitio web kitazato-ivf.com. produit si vous remarquez quelque chose d'inhabituel par rapport ot&omo%nute oplodnje FMPO?._Samo zaprofesionalnu uporabu.  elekironikus_Uton elérhet6 Kitazato-ivf.com-on vagY1 kérésre,

media to avoid the TS to be transferred to patient body. STORAGE  + TS lahvicky (Baiva: Cervend): 4x40 ml. Upozomeni: Pred  und entsor%en_, wenn das Medium nicht im Kilhischrank (2bis 8 ~ C02-ta (vahemalt 1,5 tyndlE- Eemaldage vedela lammastiku all aux spécifications ﬂ_?urant sur [étiquette (nombre, couleur, nom, AMJENA Ovaj se proizvod koristi za otapanje vitrificiragih jajmh FIGYELMEZTETESEK « Hasznalat elGitt olvassa el a hasznalati

INTRUCTIONS AND STABILITY: Store the vials at 2 t0 8 °C. Keep ﬁouzmm zkontrolujte specifikace obaly a oznaceni (Cislo.na  °C) gelagert wird, - Verwenden Sie das Produkt nach Ablauf des  Cryotopi valimine Olekors, Ettevaatust: Kasutage steriliseeritud ~ FI- ULTRA-FASTWARM volume). + L'appareil est stérilisé si le flacon n‘a pas été ouvert  stanica (MIl) i embrija (u dagnjemtekstu uzorak). SADRZAJ+ TS utasitast. « Ezt a terméket terméken se_?| kezelésben jratos

ml. Oprez: prije uporabe provjerite  Klinikai szakemberek hasznaljak. + Steril’ munkafolyamatokat

awa%/ from sunlight. This product is stable until the expiry date orni strané vicka, barva vicka, barva étitkgvin%ekém' lahvicky,  Verfallsdatums nicht mehr. Jedes schwerwiegende Vorkommnis — pipetti, millel on sobiv siselabimdgt ootsiiiitide voi embriiote - —  ou il nest pas endommageé. - Ne pas utiliser si lemballage ou  bocice (Boja: Crvena_L: 4x4,0 ml., : 1 nalj ) f
labelled on the vial. VT602UF vials can be used up to one week  nédzev roztoku a objem). Pokud si vsimnete nécefo neobvyklého  (im _ Sinne  der _europaischen  Medizinprodukteverordnung  Jaoks. Soovitatavad siselabimaodud on: 180 ym ootsiiitide (MIl) ~ YLEISTA TIETOA Perus UDI-DI: 458223146VTUN. Tamad e récipient sont ouverts o endommageés. + Lors de [a livraison,  specifikacije spremnika i naljepnice (brojnavrhu Gepa, boju Cepa, kel alkalmazni. - Csak sterilizalt berendezéseket és anyagokat
after first opening, use aseptic technique and minimize the time ~ ohledné vySe uvedenych polozek, produkt nepou_zwetjte a  2017/745), das im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten  Ja PN2 embriiote jaoks ning 250 ym Idigustumise ja blastotstisti  kayttoohje kattaa: VT602UF. Kohderyhma: Potilaat, 1J_o_\_He le support doit étre conservé dans son récipient dorigine non  boju oznacivanja bocice, naziv otopine i volumen). Ako primijetite hasznaljon. + A termékek megsemmisitésekor vegge figyelembe
outside the refrigerator. PRECAUTIONS + Don't re-sterilize. + Dont - kontaktujte distributora. Upozorneéni: Tento vyrobek je sterilni. ist, sollte der Kitazato Corporation und gegebenenfalls der  staadiumi embriiote Jaoks. Sulatamine: 1. Kui meedia ja nou  tehddanhedelmoityshoitoja. ~ Vain  ammattikaytioon.  ouvert et réfrigéré a une température comprise entre 2 €t 8 °C.« - nesto neobicno u vezi s gore navedenim artiklima, nemojte  az 0sszes szovetségi, dllami €s helyi kormnyezetvédelmi eldirast.
use solution that shows cloudiness or becomes discoloured. +  Zachazejte s nim za aseFtlckyc_h podminek na Cistém stole.  zustdndigen Behdrde des  EU-Mitgliedstdats, in dem der  on saavutanud 37 °C ja vahetult enne kasutamist, sega%e KAYTTOTARKOITUS Tata valmistetta kaytetdan lasitettujen  Ne pas utiliser et Hetersﬂemedwa nest pas stocké au réfrigérateur  koristiti proizvod i obratite Se distributeru. Oprez: ovaj proizvod ~ + A Ultra-Fast Warm szemmel vaﬂ]y” bérrel valo_érintkezése
Don't use the product if you notice anythm% unusual regardin DOPORUCENE VYBAVENI - Miska 35 mm nebo miska se  Anwender und/oder Patient niedergelassen ist, gemeldet  viaali sisu ja y_ala(t;_e aseptiliselt -4 mL TS+ nBusse. Kastke  varhaismunasolujen. _I(MH) § alkioiden {jaliempana naytel) 2a8°C). + N'utilisez pas le produit apres la date de péremption.  je sterilan. Rukuite njie u aseptickim uvjetima na cistom  esetén azonnal dblitse ki a szemet/odrt vizzel. « Befertdzddés
the specifications on the label (number, color, name, volume)g, stiedovou jamkou_ pro TS. Upozoméni: Pouzivejte zafizeni  werden. Hinweis: Die Gebrauch_sanwemu_ng ist auf Kitazato-vf.  Cryotopi riba kiiresti tielikult TS-i. Jatke see T minutiks. 2. Viige  sulattamiseen. SISALTO + T..'E)U.H.Ot (Vari: Punainen); 4x4,0'ml. out incident grave (tel que défini dans le reglement européen  Tadnom stolu. PREPORUCENA OPREMA - posudica od 35mm fli - vagy szennyezdés esetén a terméket ,me?fe”le\oen, az eléirt
+ Device is sterilized if the vial is unopened and undamaged. * v souladu™ s %epch zamySlenym Gcelem.  Doporucujeme  com oder auf Anfrage elektronisch erhaltich. WARNUNGEN + groov kultuurindusse, mis sisaldab sobivat kultuurimeediat. ~ Varoitus: Tarkista ennen kayttod pakkauksen tekniset tiedot  sur les dispositifs médicauy, 2017/745) survenu en relation  posudica sa sredisnjom jazicom za TS. Oprez: koristite proizvode ~ mddon senimisitse meg. « A felhaszndlg felelés minden olyan
Do not use if the package or container are opened or damaged. gouzjval,produk KITAZATO v kombinaci s timto zafizenim.  Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanwe\sungh * Dieses . Inkubeerige Eroow inkubaatoris 37 °C iuures tielikuks  ja_merkinnat Fnumero korkin® padlla, korkin vari, injektiopullon  avec le dispositif doit étre signalé a Kitazato Corporation et, e namijenjene za_njihovu odredenu  uporabu. Preporucujemo Froblemaen, amelyet a helytelen hasznlat vagy a megadott
. U?Qn delivery media must _be stored in original unopened LOZENI - HEPES v zakladnim kultivaCnim médiu « Trehaldza  Produkt ist fir die Verwendunf] durch Facharzte Des A teva 1 vari, liuoksen nimi ja tilavuus). Jos huomaat {olam cas écheant, a [autorité compétente de [Etat membre de [lUE uporabu KITAZATO proizvoda u kombinaciji s ovim proizvodom.  IFU  betartasanak  elmulasztasa okoz. ELLENJAVALLATOK
container and refﬂ(t;eraled at 28 °C. + Dont use and discard if ~ + H droxypro%\ce\uloza + Gentamicin. SPECIFIKACE - Sterilita  die in der Fruchtbarkeitsbehandlung geschult sind. « Es sollte  vahemalt 2 tundi {Jarasl sulatamist. Ettevaatust 2: Peske ja e?atava\llst_a ylla mainituissa tuotteissa, dld kaytd tuotelta 13 dans lequel Tutilisateur et/ou le patient est etabli. Remarque:  SASTAV + HEPES unutar osnovnog medija za uzgoi kulture « = A VT602UF olvaszté oldat antibiotikumot, gentamicin-
the media is not sfored under rEfﬂ({JER’itIOﬂ (2108 °C). » Don't (EP{; SAL 10-3 + Endotoxin metodikou LAL « Test Tbunécného  eine ase_?_tlsche Technik verwendef werden. + Verwenden Sie  inkubeerige proove taastumiseks sobivas meedias, et valtida TS ota _ghteyna Jalleenmyyjdan. Varoitus: Tama tuote on steriili. ~ Le mode demploi est disponible en version électronique a  Trehaloza « Hidroksipropilceluloza « Gentamicin. SPEC t tarta eket
use the product after expiration date. AnY serious incident (as mgsmo embrya (blastocysty po 96 hodindch): > 80 % - pH (EP)  nur sterllisierte Gerdte und Materialien. + Beachten Sie alle  Ulekandumist patsiendi kehasse. LADUSTAMISE SISSETUNGID  Kasittele” sita asglglt_lswssa olosuhteissa puhtaalla alustalla.  Kitazato-ivf.com ou sur demande. AVERTISSEMENTS - Lisezle  PROIZVODA - Sterilnost testom za sterilnost (EP): SAL 10-3  annak biztositdsdra, ho%a Racwens ne legyen érzéfeny erre az
ation, 2017/745) that ~ + ( BezpeCnostni list a analyticky certifikét jsouk ~ Bundes-, Landes- und lokalen Umweltvorschriften, wenn Sie  JA STABIILSUS: Hoida viaale temperatuuril 2-8°C. Hoida eemal ~ SUOSITELLUT LAI SAGRA ES KLINIKAI ELOIRASOKRA
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timmt,  taastumiseks. Ettevaatust 1: Soovitatav on inkubeerida proove etiketin vari,

FIKACIJE  szulfétot tartalmaz. Megfeleld Ovintézkedeseket “kell tenni

defined in European Medical Device Regu smolalita (EP EET - 35 mmin astia tai keskilokeroastia ~ mode d'emploi avant utilisation, + Ce produit est destiné a étre  + Endotoksin metodologijom LAL - Test 1-stanicnog embrija  antibiotikumra.. A BIZT!

Swiatta stonecznego

eocaii (Kitazato-ivf.com) MHCTPYKUMW 3A YNOTPEBA zadjakékol[ problémy “zplisobené nesprgéym‘(m hPouzmm nebo s

poueaypa 3a yntpa-6bp3o pasmpasssade [loprotoka:  nedodrzenim poskytnutého ndvodu k pouziti. KONTRAINDIK 4 ase| dseenk iqL or ide uci J ¢ et a. + Tama. L
+ 3aTonneTe 3anevaranns GnakoH ¢ TS 1 HEHBHO netpu ¢+ Rozmrazovaci media VT602UF obsahuji antibiotikum  Cryotop@®-strimlen fuldstaendlgg iTS. Lad den std i Tminut. 2. Este producto es estéril. Mangjelo en condiciones asépticas  on tarkoitettu hedelmoityshoitoihin koulutettujen ldaketieteen e KEVIPIKO Fo ( C ) ) n ] NI
LIeHTPanHa Avika B MHKy6atop fo 37 °C 6e3 CO2 gMVIHVIMyM gentamicin sulfat. Méla by byt prijata vhodna O_Eatrem, aby se  Overfgr praven til en kultur skal, der indeholder det gassende sobre una superficie hmg\a. EQUIPO RECOMENDADO - Placa  asiantuntijoiden kaytioon. + Aseptista tekniikkaa on kaytettava. qu)\a 10Tov 1,5 Wpa). * ApapeoTe To ewTepkoKaAUppaand  navedenih uputa za uporabu. KONTRAINDIKACIJE + Mediji za onservare i flaconcini a una temperatura compresa tra 2 e 8
1.5 yaca). » OTCTpaHeTe BbHLUHATA cnaMka Ha Cryotop® nog zagwstl\ 7e pacient nenf Citlivy na toto antibiotikum. SOUHRN  kulturmedium. 3. Inkuber prgven i en inkubator ved 37 °C for  de Pefri: 35mm para TS. Precaucién: Utilice este producto  Kaytd vain steriloituja laitteita ja materiaaleja.  Noudata kaikkia ~ to Cryotop® katw amo uypo a¢wto. fMpogoyf: Xpnotporowate  otapanje VTo02UF sadrze antibiotik gentamicin sulfat. Potrebno - °C. Tenere lontano dalla luce solare. Questo prodotto e stabile
TeyeH asoT. BHUManue: /13nonssaiite crepunuavparaninerac - BEZPECNOSTI A KLINICKE FUNKCE (SSCPg) Vykonové  fuldsteendig genopretning. Forsigtighed 1: Det anbefales at ﬁara el uso previsto. Recomendamos el uso de groduct s valtion ja paikallisia ymparistomaarayksig, kun havitdt tuotteen.  amooTelpwyévn TTETa e KaTaAANAN EowTEPLKT OLaPeTpo o je poduzeti odgovarajuce mjere oEJr_eza kako bi se osiquralo  fino alla data di scadenza indicata sul flaconcino. VT602UF |
NOAXOAALL BBTPELLIEH AUaMeThp 3a AlLIeKNeTKI v eMopuonn.  charakteristiky rozmrazovacich médif jsou na SSCP k |s?ozwcw inkubere prgverne i mindst 2 timer efter optgning. Forsigtighed ITAZATO en combinacion con este dispositivo. COMPOSICION ~ + Jos Ultra-Fast Warm joutuu silmiin'tai iholle, huuhtele silmat/  wdy Lansugpua.OLcuvtom £VEC EOWTEPIKES DlPETpOLEVAL:  da pa(r;‘ugm\ca nije 09 lt(lgva na taj antibiotk. SAZETAK O  flaconi per terreni possono essere utilizzati fino a una settimana
[penopbUUTeNHITE  BLTPELUHY ﬂMaMeTBM ca: 180 um 3a  na webovych strdnkach EUDAMED hitps://ec.europa.eu/tools/  2: Vask og inkuber praverne U\Penqpretnm i passende medier  + HEPES dentro del Medio_de Cultivo Basico + Trehalosa +  iho valittomasti vedelld. - Jos saastumista iimenee, havita tuote 180 pm yta wapta (MIl) kat PN2 epiBpua, kat 250 pm yia EW)UG SIGURNOSNOJ | KLINICKOJ UCINKOVITOSTI (SUMMARY OF  dopo la prima apertura, esequire una tecnica asettica e ridurre
aviexnetku (MIT) u PN2 emBpuonu, u 250 pm 3a emBpionn 8 eudamed nebo na nasich webovych strankach Kitazato-iv.com.  for at un Ea, at TS overfores til patientens krop. OPBEVARING Hldrongro il celulosa + Gentamicina. ESPECIFICACIONES  asianmukaisesti maaratylla tavalla. « Kayttajd on vastuussa  ota otdola étmpsor;\g Kat BhaotokuoTng. Amoyugn: 1. Mohig

skalen har net 37 °C o? ige for brug, blandes hatteglassetS  con respecto al contenido mencionado anteriormente, no use  saatavilla osoitteessa  kitazato-ivf.com tai  pyynnosta.  Ymep-Tayeia Awdikasia Auég}uﬁ]gsc Mpoetowpaoia: -+ slucaju kontaminacie, }Prolzv‘od‘ odlozite na odgovarajuéi nacin avare e incubare %H esemplari per iloro recupero in un terreno
TRAINDIKACE  indhold og 1-4 mL TS haeldes aseptisk I skalen. Nedsaenk hurtigt el producto y comuniquese con el distribuidor. Precaucion: ~ VAROITUKSET - Lue kayttdohjeet ennen kayttod. - Tama tuote  Oeppaivetal 1o ogpavlouevo, LoAidto TS kat eva kevo Tpuphlo,  kako je propisano. * Korisnik je odgovoran za sve probleme  adeguato, onde evitare che il TS venga trasferito nel corpo della
plo_oe KA{Bavo otoug 37 °C ywplc COZ  uzrokovane nepravilnom —uporabom ili - nepridrzavanjem aziente. ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E STABILITA:

stavis Eiropas Savieniba
Gemachtigde vertegenwoordiger in de Europese Unie

e 2 :
Bl EREER = EREENE has occurred in relation to the device should be reported to  dispozici na vyzddani nebo f [ze stahnoyt z nasich webovach das Produkt entsorgen. + Bei Augen- oder Hautkontakt mit Eg\keseva\gusest. See toode on stabiilne kuni viaalil mérgitud ~ TS:lle. Varoitus: Ka\éta laitteita, Hotka on tarkoitettu erityisesti  utilisé par des médecins spécialistes formés au traitement dela misa éb\astocme nakon ! 6sau):z8_0%-p[H (EP) + Osmolalnost ~ VONATKOZO OSSZEFOGLALO (SSCP) Az olvaszto oldat az
FEENEE =SS5 K 22157|5/2  Kitazato Corporation and, if applicable, the competent authority  stranek (Kitazato-ivf.com) NAVOD K POUZITI Postup pro ultra-  Ultra-Fast Warm Augen/Haut sofort mit Wasser ausspilen, «  kolblikkusajani. VT602UF Meediumipudeleid saab kasutadakuni  niiden kayttotarkoitukseen, Suosittelemme KITAZATO-tuofteiden  fertilité. + Une technique d'asepsie doit étre utilisée. - N'utilisez ~ (EP) Sigunosno-tehnicki list materijala (STL) i potvrda o analizi  eldirasoknak vald me fe\e\ose% megtalalhaté az SSCP-n, amely
SEE g=lg=8 Y Slel 22E|5[Z| s of the EU Member State in which the user and/or patient ?chle rozmrazeni Pfiprava: + Zahiejte uzavienou lahvicku s Im Falle einer Kontamination ist das Produkt ordnungsgemal ks nadal parast esmast avamist, kasutada aseptilist tehnikatja  kayttod yhdessa taman laitteen kanssa. KOOSTUMUS + HEPES  que du matériel et du matériel stérilisés. + Respectez toutes  dostupni su na zahtjev i mogu se preuzeti s nase internetske  elérhetd az EUDAMED weboldalan® https:/ec.europa.eu/tools/
885=28/858 42 EE 3E[5/5[S| s established. Note: Instructions for use are electronicall S a prazdnou misku s centralnf jamkou v inkubatoru na 37 °C und vorschriftsmalig zu entsorgen. + Der Benutzer ist fur alle  minimeerida aega valjaspool kiilmkappi. ETTEVAATUSABINOUD  perusvilielyaineessa + trehaloosi + hydroksipropyyliselluloosa  les réglementations environnementales fédérales, étatiques  stranice (kitazato-ivf.com). UPUTE ZA UPORABU Postupak za  eudamed vagy a mi weboldalunkon Kitazato-ivf.com.
g HiEEEE 3e = C ) g 1K INkubatoru na % .F q L0-V1.COM). 3
3312 e[z B el 2 glg)s 2=\53|g/2  avallable at www.kitazato-vf.com or upon request. WARNING! bez CO2 (minimalné 1,5 hodiny). - Odstramg‘vne{sys_\amku z  Probleme verantworflich, die durch unsachgema&e Verwendung  + Arge steriliseerige uuesti. « Ar ekasuta%elahusl,m\s onhagune -+ Gentamysiini TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT - Sterilliys (EP): et locales lors de la mise au rebut du produit. + En cas de ultra-brzo zagruavalye Priprema; + Zagrijte zatvorenu bocicu s
R EREREE 3| §2/8/5|5/2  + Read the instructions for use Pnor 0 use. * This product is  Cryotop®u pod tekutym dusikem, Pozor: Pouzijte sterilizovanou  oder Nichtbeachtung der bereitgestellten Gebrauchsanweisung — voi muutub varvimuutuseks. - Arge kasutage toodet, kui mdrkate ~ SAL 10-3 + Endotoksiini LAL-menetelmalld « 1-soluinen hiren  contact des yeux ou de la peau avec Ultra-Fast Warm, rincer  TS-om i praznu posudicu s centralnim bazencicem u inkubatoru ~ IT- ULTRA-FAST WARM
FEEHEEEES 8= Sg15|2/21S  intended to be used by medical specialists trained in fertility ipetu's vhodnym vnitfnim prdmeérem pro oocyty nebo embr}(‘a, verursacht werden.” KONTRAINDIKATIONEN - Auftaumedien  sildil olevate spetsmkalswomde_Enumber, varv, nimi, maht) osas ~ alkiomaaritys (alkiorakkulat 96 tunnin kuluttua): >80 % - pH (EP) ~ immédiatement les yeux/la peau avec de Ieau. + En cas de  na 37 °C bez CO2 (minimalng 1,5 sata). + Uklonite vanjsku - - —
515315l 25 2 oz 5|8 SISIS[Z[82  treatment. - Aseptic technique should be used. « Use sterilized oporucené vnitini prumer% jsou: 180 {m pro cocyty (MH? aPN2  VT602UF enthalten das Antibiotikum Gentamicinsulfat. Es  midagi ebatavalist. - Seade steriliseeritakse, kui viaal on avamata - Osmolalitéetti (EP) Kayttturvalisuustiedote ja analyysitodistus contamination par, éliminez le produit de maniere appropriée et slamku s Cryotopa pod tekucim dusikom. Oprez: Koristite  GENERALITA UDI-DI di base: 458223146VTUN. Queste istruzioni
=151812121213I812 S 25|32 equmem and materials only. + Observe all federal, state, and ~ embrya a 250 ym pro embrya ve stadiu Stépeni a blas acysty. solften gee\?nete Vorsichtsmalinahmen getroffen werden, um  vdi kahjustamata. « Arge kasuta%e, kui pakend voi konteiner on  saatavilla pyynnostd, ja/tai ladattavissa verkkosivustoltamme  prescrite. « Lutilisateur est responsable de tout probleme causé  steriliziranu Bmetu s odgovarajucim unutamjim proméerom za  per [uso_ riguardano: VT602UF. Popolazione target: Pazienti
local environmental regulations when discarding the product. -+ Rozmrazovani: 1. Jakmile médium a miska dosahnou 37 °C'a sicherzustellen, dass der Patient nicht empfindlich auf dieses  avatud voi kahjustatud. « Kohaletoimetamisel tuleb kandjaid ~ (kitazato-vf.com). KAYTTOOHJEET Ultranopea [ammitaminen Parune utilisation incarrecte ou le non-respect du mode demploi  oocite ili emorije. Pregq_rucem unutarnji promjeri su: 180 pmza - sottoposti a procedure di PMA. Solo per uso professionale.
g In case of eye or skin contact with Ultra-Fast Warm, immediately  tésné pred pouzitim, promichejte obsah lahvicky a asepticky ~ Antibiotikum reagiert. ZUSAMMENFASSUNG DER SICHERHEIT  hoida originaalses avamata anumasja Phut_adalempera{uuan-B almistelu: + Lammitd suliettu TS-pullo ja tyhja keskilokerolla  fourni. CONTRE-INDICATIONS - Les milieux de décongélation  oocite (MIl) i PN2 emorije te 250 um za embrije u fazi brazdanja ~ DESTINAZIONE D'USO Questo prodotto deve essere utilizzato
E flush eyes/skin with water. + In case of contamination, dispose ~ nalite 1-4mLTSdomisky. Rychle ponorte pasku Cryotop®zcela ~ UND_KLINISCHEN LEISTUNG gSSCP) Die Leistungsmerkmale  °C. + Arge kasutage ja visake &ra, kui| andfj el hoita kiilmkapis ~ varustettu malja inkubaattorissa 37 °C:een lampotilassa ilman ~ VT602UF contiennent de Iantibiotique sulfate de gentamicine. il blastociste. Odmrzavanje: 1. Kada medij i posudica dostignu  per lo scongelamento di ovocit vitrificati (MIl) ed embrioni (di
2 E - the Froduct app[oFrlater in a prescribed manner. + The user  do TS. Nechte ji tam T minutu. 2. Preneste vzorek do kultivacni  von Thawing Media sind auf SSCP auf der EUDAMED-Website ~ (2-8 °C). - Ar?e asutage toodet parast koblikkusaega. lgast ~ CO2ta (vahintadn 1,5 tunnin aJans. + Poista Cryotopin ulompi  Des précautions appropnees_ doivent étre prises pour sassurer 37 °C i neposredno pnﬂe upotrebe, promijeSajte sadrzaj bocice i sequito denominati esemplari). CONTENUTO + Fiale TS SCoIore:
E g & shall be responsible for any problems caused by incorrect use  misky obsahujici vhodné kultivacni médium. 3. Inkubujte vzorek v https://ec.edropa.eu/tools/eudamed oder auf unserer Website  Seadmega seotud tosisest vahejuhtumist énagu on maaratletud  pilli nestemaisessd %pess_a‘_,Varm us: Kaytd steriloitua p\E_ema, que [e patiens nest pas sensible a cet antibiotique. RESUME DE asepticno ulijte 1-4 mL TS-a u posudicu. Brzo uronite Cryotop®  Rosso): 4x4,0 ml. Attenzione: Prima delluso, controllare le
2 2 | &l & of the present [FU. CONTRAINDICATIONS - VT602UF contains  inkubdtoruna'37 °C pro kompletni zotaveni. Pozor 1: Doporucuje  Kitazato-ivf.com verfiigbar. Euroopa” meditsiiniseadmete maaruses (EL) 2017/745) tuleks JSoHa on sopiva sisahalkaisija varhaismunasoluile tai alkioille.  L'INNOCUITE ET DE LA PERFORMANCE CLINIQUE (SSCP) Les traku potpuno u TS. Ostavite je T minutu. 2, Prenesite uzorak u specifiche del contenitore e delletichettatura (numero sulla parte
g EREE g ¢ antibiotic gentamicin sulfate. Appropriate precautions should be  se inkubavat vzorky minimainé 2 hodiny po rozmrazeni. Pozor teatada Kitazato Corporationile ja vajaduse korral selle ELi & uosnellut,spsahalk_a\swgat ovat: 180 #m varhaismunasoluille (MIl)  caractéristiques de performance des milieux de décongélation FOSU licu za kulturu KOf sadrzi odgovarajuci medij za kulturu. 3. suEenore del tappo, colore del tappo, colore delletichettatura
g g 182 | |a S| |5|/gl<| |3 takentoensure that the Ratlent is not sensitive to this antibiotic. ~ 2: Oplachnéte a inkubujte vzorky pro” zotaveni ve vhodném  DK- ULTRA-FASTWARM likmesriigi padevale asutusele, kus kasutaja ja/voi patsientasub.  ja PN2-alkioille seka 250 ym jakautumis- ja alkiorakkulavaiheen  sont disponibles sur SSCP sur e site Web dEUDAMED htps:// nkub\ra{te uzorak u inkubatoru na 37 °C za potpuni oporavak.  del flaconcino, nome della. soluzione e volume). Se noti
g =l _lelggl | 2 5|_|[E/2|7| |= SUMMARY OF SAFETY AND CLINICAL PERFORMANCE (SSCP)  médiu, abyste zabranili prenosu TS do téla Ragenta. POKYNY Markus: Kasutusjuhend on elekirooniliselt kattesaadav aadressil alkioille. Sulattaminen: 1. Kun vdliaine ja malja ovat saavuttaneet  ec.europa.eu/tools/eudamed ou sur notre site Web Kitazato-iv. ~ Oprez 1: Preporucuje se inkubacija uzoraka ﬂa&mame 2 sata  qualcosa di insolito negli articoli Sopra menzionati, non usare
g o ER2EEE 5| [585525glsle  Performance characteristics of VT602UF are on SSCP avalgble  PRO SKLADOVANI A STABILITA; Injekéni lanvicky uchovaveite  GENEREL ~ INFORMATION  Grundleeggende  UDI-DI:  Kitazato-ivf.com voi noudmisel. HOIATUSED - Enne kasutamist 3/ °Ceen lampotilan ja juuri ennen kayftoa, sekoita pullon  com. nakon otapanja.Oprez_Z:Opemel\nkub_wa{ie uzorke za oporavak il prodotto e contattare il distributore. Attenzione: questo
szl | |E BEZEER [BE |22 8Eg=/S|z  on EUDAMED website hitps:/ec.europa.eu/tools/eudamed or  pri teploté 2 az 8 °C. Chrante pred slunecnim zafenim. Tento  458223146VTUN. Denne brugsanvLsmng ekker: VT602UF. \uPege kasutusjuhendit. + See toode on mdeldud kasutamiseks ~ siséltd ja annostele maljaan 1-4 ml TS:3d aseptisesti. Upota u odgovarajucem medijy kako biste |szeBc_i| ﬁ” enos TS-a u tijelo Brodono e sterile. Maneggiarlo in condizioni asettiche in un
2|18 EEeleElE |22y elelg g zlElEE  ourwebsite kitazato-vf.com. Fr\p{gvek je stabilni az do data expirace uvedeného na injekcni Ma\fqruppe: Patienter, der Eennem ar A Tg)rocedurer. Kun il vi ,atusraw alal koolitatud meditsiinitootajatele. + Kasutada  Cryotop®-nauha nopeasti kokonaan TS:dan. Anna olla 1 GR-ULTRA-FASTWARM pacaenta‘ PUTE ZA CUVANJE | STABILNOST Bocice Cuvati anco pulito. ATTREZZATURA CONSIGLIATA - Piastra da 35
o3 |g3|52 952 [SEEe sl Egis® ahvicce. VT002UF Lahve s médii lze pouzivat az jeden tydenpo  professionel brug. TILSIGTET ANVENDELSE Dette produkt skal  tuleks aseptilist tehnikat. + Kasutage ainult steriliseeritud  minuutin ajan. 2. Siirra ndyte viljelymaljaan, joka siséltda sopivaa - na 2 do 8 °C. Drzati dalje od sunceve svjetlosti. Ovaj proizvod ~ mm o piastra a pozzetto centrale per TS. Attenzione: Utilizzare
HECEREEESEE <1=|5715/2 S|E|S[SE|E BG- ULTRA-FASTWARM prvnim gtevieni, pouzivat aseptickou techniky a minimalizovat ~ anvendes til opt@ning af vitrifiserede ooc[\{ttergMII) ogembryoner  seadmeid Ja materjale. + Toote @raviskamisel jargige koki  vilielyvaliainetta. 3. Inkuboi ndytettd inkubaattorissa 37 °Ceen  TENIKEL MAHPO®OPIEL Baow¢ UDI-DI: 458223146VTUN.  stabilan je do datuma isteka roka valjanosti oznacenog na  dispositivi destinati al suo uso specifico. Si consiglia [uso dei
SoI2E 5|52 E 8l EE R B Cas straveny mimo_chladnicku. OPATRENI - Nesterilizuite  (idetfglgendebenaevnt cellerne). INDHOLD - TSheetteglas (Farve:  foderaalseid, osariigi ja kohalikke keskkonnaeeskirju. ™ Ultra- \am&)ol‘llass'a, \}ottq se {Ja\aa_ normaaliin fysiologiseen tilaan At n odnyia xpriong kahumret: VI602UF. MAnBuopoc-otoxog:  bocici. Bocice s medjima VT602UF mogu se koristiti do tjedan rodotti KITAZATO in combinazione con questo” dispositivo.
vas [S|5ES EE K Szlslelelg|gigslge OBIWA MHOOPMALMA Ocosen UDIDI: 458223146VTUN.  opakované. + Nepouzivejte roziok, kiery vykazuje zakaleni nebo gd): 4x4,0m|. Advarsel: For brug skal dukontrollere beholderens  Fast Warm 'sima v6i naha sattumisel loputage sima/nahka  taydellisesti. Varoitus 1: naytteita_suositellaan ‘inkuboitavan  AoBevelq mou umopaMovtat ce biadikaoiec ART. Movo 'yl dana nakon prvog otvaranja, koristiti asepticku tehniku i Sto je OMPOSIZIONE - HEPES allinterno del terreno di coltura basico
SUE [3|565515 E S|5[S8(8\Sl8|SE[ElE  HacToawara uHCTpykunA 3a ynotpeba o6xsala: VT602UF.  zmenu barvy. « Vyrobek nepouzivejte, pokud sivsimnete néceho  specifikationer og meerkning (nummer oven pa heetten, heettens  kohe veega. + Nakkuse saastumise korral korvaldage toode  vahintadn 2 tunnin ajan sulatuksen jalkeen. Varoitus 2: pese ja  emayyeAyatiki xpnon. MPOBAEMOMENH XPHIH To mpoiov  vise moguce smanjiti vrijeme izvan hladnjaka. MJERE OPREZA - Trealosio + Idrossipropilcellulosa + Gentamicina. SPECIFICHE
Lenesa rpyna: MaunenTy, noanoxeri Ha APT npoteaypu. Camo  neobvyklého ohledne specifikaci na stitku (Cislo, barva, nazev,  farve, heetteglassets markningsfarve, oplgsningsnavn og  ettenahtud viisil. + Kasutaja vastutab kdigi probleemide eest,  inkuboi ndytteita normaaliin fysiologiseen tilaan palauttamisen  quto mpoopiZeTal yia Tv anoéwutn vakomoinuevwy wapiwv  + Nemojie ponovno sterilizirati. « Nemojte koristiti otopinu kojaje ~ DEL PRODOTTO - Sterilita (EP): 10-3 » Endotossina secondo
> 3a npodecvoanta ynotpeda. MPEABUAEHA YMOTPEBA objem{. + Zarizeni je sterilizovano, pokud Je injekcni lahvicka  volumen). Hvis du bemaerker noget us&dvanll(t;t med hensyn  mis on pdhjustatud valest, kasutamisest voi pakutava IF alkana stg)lvassa valiaineessa, jotta TS ei su‘rq/ otilaan kehoon. MH{, KaL_epppiwv éggus&n «belypor). TEPIEXOMENO - zamucena i je promijenila boju, - Nemojte koristiti proizvod‘ako metodo\o?‘la LAL - Dosaggio dellembrione di topo a 1 cellula
i Tosy NpoAykT TpAGBa fja Ce u3non3sa 3a pa3MpasfBade  neoteviend nebo neposkozena. - Nepouzivejte, pokud je obal il ovennaevnte varer, skal du ikke bruge produkfet og kontakte mmgjar imisest.  VASTUNAIDUSTUSI - Sulatuskeskkond ~ SAILYTYSOHJEET JA STABIILISUUS: Sdilytd injektiopullot wAidta TS (Xpwpa: Kokkwo): 4x4,0 ml. Mposoy: Mpw and rimijetite nesto neobicno U vezi sa specifikacijama na nalbepvmm (blastocisti dopo 96 ore): > 80% * pH (EP) « Osmolalita (EP) Le
s = 8 Ha_0BOLYTH Ml\fw EMOPUOHM LSHaquaHyl no-ﬂoné ‘npobi’).  nebo Baleni otevieny nebo poskozeny. + Pri dodani musi byt distributaren, Form%tlg’: Dette produkt er sterilt. Handter det  VT602UF sisaldab antibiootikumi_gentamiitsiinsulfaati. Tuleb ~ 2-8 °C:een lampétilassa. Pida poissa auringonvalosta. Tamd ) xprion, eAeyETe, TIC Mpodlaypapeg T MeEPLEKTN Kat Ty Fbrog, boja, naziv, volumen). + Proizvod je sterilan ako je bocica  schede di sicurezza e il certificato di analisi sono disponibili
E El 2 OBOJIEH * TS dinakoHm FLIBFITZ epBen): 4x4,0 Mn. Buumanme:  média skladovana v plvodni neoteviend nadobe a chlazena pri - under asegllske fornold i en ren arbejdsstation. ANBEFALET ~ votta asjakohaseid ettevaatusahindusid la(%amaks, et lj)atswem valmiste on _stabillia injektiopulloon merkittyyn vimeiseen  emuonpavon (aptBpdg Mavw amo, T0 Kamdk, Ypuwua Kamakiou,  neotvorena ili neostecena. « Nemo&te‘konstlt\‘ ako su'pakiranje  su richiesta e/ possono_essere scaricati dal nostro sito
o | [Blel &5 g |2 2 || [pean ynotpe6a nposepere ceuydukaunmTe Ha onakoskara  teploté 2-8 °C. + Nepouzivejte a nevyhazujte, pokud médium  UDSTYR*35mm petrlska\el\ercenterbrondska\tllTS.Forsiﬂgiig; el ole selle antibiootikumi subtes tundik. OHUTUSE JA  kayttopaivamdaraan asti. V 602UF—va‘hamepuHo1a voidaan EQUJUG eninpavong @ahdlov, dvopa dlakvpatog kat oykog). i spremnik otvoreni ili osteceni. + Po isporuci se medjji moraju  web (kltazato—\vf.comg. ISTRUZIONI PER L'USO Procedura
g2 B8 a2y | ElE S 258w eTuketa FHOMED B rOPHaTa YacT Ha kanadkara, UBAT Ha  neskladujete v chladnicce (2 az 8 °C). + Nepouzivejte vyrobek  Brug produkter der er beregnet til dette SBSC‘SHE formal. Vi KLIINILISE TOIMIVUSE KOKKUVOTE (SSCP) Sulamismeediumi  kayttaa viikon _aian ensimmaisen avaamiskerran jalkeen, ka*ta Qv TIapATNOETE KATL QOUVNBLOTO OYETIKA e Ta oTolkela  Cuvati u originalnom neotvorenom spremniku i u hladnjaku na di Scongelamento_Ultra-Veloce Preparazione: * Scaldare il
B R R L BlElc/=  Kanaukara, UBAT Ha eTUKeTa Ha (nakoHa, uMe Ha pasteopa - po uplynuti doby Trvanlivosti. Jakykoli zavazny incident (jak je  anbefaler brug af KITAZATO produkter i kombination med dette  toimivusnaitajad on SSCP-s, mis on saadaval EUDAMEDI  aseptista tekniikkaa ja minimoi aika jdakaapin ulkopuolella.  Tov avagepovtat mapandvw, pnv xpnotponotoete to noldv 2 - 8 °C. » Nemojte koristiti i odlozite u otpad ako mediji nisu  flaconcino TS (sigillato) e la piastra di coltura con pozzetto
5813252l p I Ny L KoMt ‘ 4 PEPOVT i ; ) ! ! pad ako medjl 0 1o, p ,
PEEE RS SEE S S|glE|S  obem). Ako 3abenexuTe Helo Heobuyaito no OTHOLEHWe Ha  definovan v evropském narizen o zdravotnickych prostredcich, rodukt. SAMMENSATNING « HEPES | basiskulturmedium +  veebisaidil https://ec.europa.eu/tools/eudamed  voi  meie  VAROTOIMET - Ald “steriloi uudelleer. « Ald kaytd liuosta, — kar_emowwviote pe tov Olavopea. Mpogox: Auto to  pohranjeni u hladnjaku (2 do 8 °C).  Nemojte koristiti proizvod  centrale in un incubatore a 37 °C senza CO2 (minimo 1,5 ore).
EEBEEEEEEEEEEEEEE S=IS|S  enemedTwTe, CnoMeHaT no-Tope, He v3nonagaiite npogykta  2017/745), ke kterému doslo v sowvislosti Se zafizenim, by rehalose + hydroxypropylcellulose + Gentamicin. PRODUKT  veebisaidil Kitazato-ivf.com. jossa nakyy sameutta tai varimuutoksia. + Ald kaytd tuotetta, ~ mpolov elval MOOTELPWYIEVD. XEDIOTE(TE TO UMO aogme nakon Isteka roka valjanosti. Svaki ozbiljan stetni dogadaj (kako ~ + Rimuovere la cannuccia esterna_dal Cr¥ot‘o'p® nellazoto
A 3; i ZIS[E|= v ce cabpxeTe ¢ AucTpubyTopa. Buumanme: Toan npofykt e mél byt nahlasen spolecnosti Kitazato Corporation a pripadne  SPECIFIKATIONER * Steriitet (EP): SAL 10-3 « Endotoksin Jos huomaat jotain epatavallista etiketin teknisissa tiedoissa  ouvenkeq oe kabapo mayko. MPOTEINOMENOZ EZOMAIZMO e definiran u europskoj Uredbi o medicinskim proizvodima,  liquido. Attenzione: Utilizzare una pipeta sterilizzata, con un
[ WA e e S e el SRS I S1SIBS  CTepuneH. PaboTeTe ¢ Hero npu acenTu4HM yCnoBud Ha Yncta  prislusnému organu clenského statu EU, ve kterém je uzivatela/  ved LAL-metode + 1-cellet museembryoanalyse &b\asloc ster  ES-ULTRA-FASTWARM (numero, vari, nim, tilavuus). + Laite steriloidaan, Qsmjekt\oEuHo + Tpuphio 35 mm 1} Tpuhio Kevtpwod @peatiou yua TS. 017/745) do kOJe% Je doslo u vezi s proizvodom trebalo bi  diametro interno adatto per ovociti 0 embrioni. | diametri interni
cpesa. Mpenopbyano o6opyaBaHe * 35 M MeTpu unk neTpu e nebo pacient usazen. Poznamka: Navod k pouziti je k dispozici  efter 96 timer): > 80% + pH (EP) + Osmolalitet (EP) MSDS og - — on avaamaton tai vahingoittumaton. + Ald ka%a, jos pakkaus  Mpogoxq: Xpnotonole(te cuoKeuéq Tov Tpoopioviat yia  prijaviti drustvu Kitazato  Corporation 1, ako_ je primjenjivo,  raccomandati sono: 180 pm per ovociti (MIl) ed embrioni PN2,
LIEHTpanHa AMka 3a TS. BHUManme: V13nonssaite ycTpoiicTsa, v elekironické podobé na Kitazato-ivf.com nebo na vyzadani.  analysecertifikat fas efter anmodning og kan downloades ~ INFORMACION GENERAL UDI-DI basico: 458223146VTUN.  tai sdilio on avattu tai vahingoittunut. » Kuljetuksen yhteydessd ) guykexpl ev% )fpnor] ToU, uviotolpe TN xpron Twyv  nadleznom tijelu drzave clanice EU-a u kojoj se korisnik i/ e 250 im per embrioni nei stadi di scissione e blastocisti.
o N0 MpefHasHadeHne Cnpamo KoukpetHara um ynotpe6a.  VAROVANI - Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti’» Tento  fra vores websted (K\tazato—lvf,comzz. BRUGERVEJLEDNING  Estas instrucciones de uso cubren: VT602UF. Poblacion objetivo:  valiaineet on_ sdilytettdva "alkuperdisessa avaamattomassa  mpoioviwv KITAZATO e auvbuaopo 51\5, aut ) ouokev. ili pacijent nalaze. Napomena: upute za uporabu elektronicki  Scongelamento: 1. Una volta che Il terreno e la piastra abbiano
| Mpenopbusame_u3nonssaxeto Ha npoaykture KITAZATO B pripravek je urCen pro lekare vyskolené v Iécbé neplodnosti.  Ultra-Hurtig Opvarmningsprocedure Forberedelse: - Opvarm  Pacientes sometidos a procedimientos de reproduccion asistida.  astiassa ja jadkaapissa 2-8 °C:ssa. + Ald kdyta ja havitd, jos NOEZH « HEPES 010 Baotko péoo kak ‘LEpYSlO%' Rs G)\OEQ su_dostupne na kitazato-ivf.com ili na zahtjev. UPOZORENJA ra%\unto 137 °C e poco prima delluso, mescolare il contenuto
&l kombuHaLys. CbCTAB + HEPES B ocHOBHa XpaHuTenHa cpea  * Mela by byt pouzita aseptickd technika. + Pouzvejte pouze  det forseglede TS—h&tte%\as 0g en tom centerbrondskal i en  Solo para uso profesional. USO PREVISTO Este producto se  valiainetta el sailyteta jaakaapissa (2-8 °C). - Ald kayta tuotetta - Yopo€unponuhokuttapivy - FSVTGUIKW% MPOAIATPA®| + ProCitajte upute za uporabu prije uporabe. * Ovajl_ proizvod  delflaconcino e dispensare in modo asettico 1-4 mL di TS nella
E + Tpexanosa * XMLLROKCMH oMU Lenynosa * [exTamvu.  sterlizovang” vybaveni a materidly. - Pri likvidac wyrobku  inkubator til 37 °C uden CO2 (minimum 1,5 t\mere. - Fjern det  utiliza para la desvitrificacion de ovocitos vitrificados (MII) g viimeisen  kdyttopaivamaaran: #al een. Kaikista laitteeseen  MPOIONTOX - Stewpotnta (EP): SAL 10-3 + Evboto€ivy pe  namijenjen «e medicinskim strucnjacima osposoblienim za  piastra. Immergere rapidamente ['ntera striscia del Cryotop®
ERE CIELIUOUKALIMM HA NPOAAYKTA - Crépunnet (EP): SAL 10-3 dodriuﬁte vechny federalni, statni @ mistni predpisy na ochranu édre stra fra Cryotoppen under flydende kveelstof. orsigtigihed: embriones (en lo sucesivo, espécimen). CONTENIDO - Viales T “.‘I@KV‘SW vakavista vaaratilanteista (madritelty eurooppalaisessa efodooyia LAL + Aokipgota eppdwv movtikol 1 kuttdpov  lijeCenje neplodnosti. + Potrebno je koristiti asepticku tehniku.  nel TS. Lasciare Ii per T minuto. 2. Trasferire [esemplaré in una
ERE * EHgoTOKCHH 10 LAL MeTogonorva + 1-kneTbyeH ywiembpuon  Zivotnino prostredi. « V pripadé zasazeni ocf nebo pokozky rug en steriliseret pipette med en passende indre diameter il $Color: Rojo): 4x4,0 ml. Precaucion: Antes de usar, compruebe  |akinnallisten laitteiden asetuksessa, 2017/745) tulee ilmoittaa Aaotokbotes petd amo 96 wpec): = 80% + pH (EP) -+ Koristite samo steriliziranu opremu i materijale. + Pridrzavajte P\astra di coltura contenente il terreno di coltura adeguato. 3.
g |3 6nactouucTi cneq 96 yaca): > 80% * pH (EP) » Ocmonanuret s Ultra-Fast Warm okamzite vyplachnéte oci/klzi vodou. « V- oocytter eller embryoner. De anbefalede indre diametre er: 180 las especificaciones del envase é/ del etiquetado énumero enla  Kitazato CorForatwonll\e Ja tarvittaessa sen EUn jasenvaltion OPWTIKOTNTA, FEP) MSDS kat TioTomoinTikd Avéhuong  se svih saveznih, drzavnih i lokalnih propisa 0 ocuvanju okolisa  Incubare I'esemplare in un incubatore a 37 °C per un completo
2 s EM) MSDS 1 ceprudmkar 3a aHanus ca Ha pasnonoxeue  pripade kontaminace infekei zlikvidujte pripravek vhodnym  pmitil oocytter gMII) 0g PN2 embryoner, 0g 250 pm til spaltnings-  parte superior del tapdn, color del tapdn, color del efiquetado  toimivaltaiselle viranomaiselle, LQ.hO'l kayttdjd ja/tai potilas  OlaBéawya KaTOMlY QUTAHATOC q/KQL {mopogv va avaktnBolv prilikom odlaganja proizvoda u otpad. * U slucaju dodira ociju  recupero. Attenzione 1: Si consiglia di incubare gh esemplari
le|3 NP NOUCKBAHE v UM MOraT fa Gbar u3Ternenn oT Hawua  zpusobem predepsanym zplsobem. + UzZivatel je odpovedny og blastocyststadie embr}{oner. Opwnlrt\)?: gj Nér mediet og  del vial, nombre de la solucion y volumen). Si nota a\go inusual  on sijoittautunut. Huomautus: kayttoohjeet ovat sahkoisesti  amo Ty lotocehida pa (Kitazato:ivf.com). OAHIIEE XPHEHE 1li koze s Ultra-Fast Warm, odmah Isperite oko/kozu vodom. « U Eer almeno 2 ore dopo lo scongelamento. Aftenzione 2:
o an
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SAFETY AND CLINICAL PERFORMANCE, SSCP) Karakteristike ~al minimo il tempo fuori dal frigorifero. PRECAUZIONI + Non

CTauit Ha fenexe v bnactouyct. PasmpassaBane: 1. Cried kaTo 0G STABILITET: O?bevar heetteglassene ved 2 til 8 °C. Holdes  DEL PRODUCTO - Esterilidad: SAL 10-3 + Endotoxinas (método  kaikista ongglmjsta,_ jotka johtuvat virheellisestd kaytosta tai o p€ao kat 1o TpuBALo €xouv pTdoeL gToug 37 C kar akpBwe  ucinkovitosti medija za otapanée nalaze se u SSCP-u dostupnom  risterilizzare. + Non usare una Soluzione che mostri torbidita
cpegata 1 netpuTo gocTurHat 37 °C 1 TouHo npean ynotpea,  DE- ULTRA-FASTWARM veek fra sollys. Dette produkt er stabilt og kan anvendes indtil  LAL) + MEA de 1 célula (blastocistos después de 96 h): > 80% toimitetun Kkayttdohjeen noudattamatta jattamisestd. VASTA-  Tipv T épnoq, QVaKWNoTE TO Tieplexopevo Tou plakdlov kat  na internetskim stranicama EUDAMED-a https;/ec.europa.eu/ o scolorimento. « Non usare il prodotto se si nota qualcosa di
CMeceTe ChbPKaHIeTo Ha (nakoHa it acenTuyHo Haneifte den udlobsdato, der er angivet pa h&tte?aﬂsseﬁ. VT602UF  « pH (EP) + Osmolalidad _EP?. MSDS y Certificado de Andlisis ~ AIHEET + VT602UF-sulatusvaliaine ~ sisaltda antibioottista  donmta ,lClVSlFETS 1-4 mL TS oto TpuBAio. Bubiote ypiyopa  tools/eudamed ili na nasoj internetskoj stranici kitazato-ivi.com. insolito rispetto alle specifiche riportate sulletichetta (numero,
T-4'mL o1 TS B WHnATa. bbp30 notonere nextarta Cryotop®  ALLGEMEINE INFORMATIONEN Basis-UDI-DI: 458223146VTUN.  Heetteglas kan bruges op til en uge efter farsfe abning ved brug estan d\sPombIes bajo solicitud y/o descarga en nuestro sitio ?entam¥3||n\su\faattla.  Asianmukaisia  varotoimia  on 10 paBbi Cryotop® mpwg aTo TS. AnoTe 10 yia T Aemto. colore, nome, volume). + Il dispositivo € sterile se il flaconcino
HambnHo B TS. Octasete A 3a 1 muHyTa. 2. Mpexsbpnete  Diese Gebrauchsanweisung umfasst: VT602UF. Zielgruppe: — af as%ﬁlsk teknik for at minimere tiden udenfor kgleskabef.  web tE.ht ps://kitazato-vf.com). 'INSTRUCCIONES DE USO  foteutetiava sen varmistamiseksi, ettd potilas ei ole herkkd 2. Metapepete To delyjia og €va TpuBAlo KaAAigpyelog Mo HU- ULTRA-FASTWARM non e aperto 0 non e danneggiato. * Non usare se la confezione
npobara B NeTpU 3a KyNTUBMpaHE, Cbbpxalio noaxogswa  Patienten, die sich einer ART-Behandlung unterzienen. Nur  FORHOLDSREGLER - Steriliser ikke igen. « Brug ikke en oplosning  Procedimiento de Desvitrificacion Ultra-Rapida Preparacion:  télle antibiotile. TIIVISTELMA. TURVALLISUUDESTA JA  mepiéyel 10 kaTaMnAo kahiepynuiko peco. 3. Enwdote o il contenitore sono aperti'0 danneggiati. + Al momento della

K%ﬂ%paﬂHa cpeaa. 3. ViHkyovpaiite npoara B uHky6atop iy fiir den professionellen Gebrauch. BESTIMMUNGSGEMASSE  der er uklar eller bliver misfarvet. + Brug ikke produkiet, hvis di  + Caliente el vial TS (sellado) y la placa vacia en un incubador ~ KLIINISESTA SUORITUSKYVYSTA (SSCP) Sulatusvaliaineen  To Getyua oe kAiBavo otoug 37 °C ya mhnpn anokqrdotaon.  ALTALANOS INFORMACIOK Alap UDI-DI: 458223146VTUN. Ez a conse%na, i terreni devono essere Conservati nel contenitore
37 °C 3a MbAHO Bb3CcTaHOBABaHe. BHumanme 1: Mpenopbysa  VERWE G Dieses Produkt ist zum Auftauen von  bemeerker noget useedvanligt med henan til specifikationernepad 37 °C sin CO2 (minimo 1,5 horasg

ERW G ) ! : C ) (minin foras). « Retire Ja cubierta externa  suorituskykyominaisuudet [oytyvét turvallisuuden éa kiinisen  Mpogox 1: Xuviotdtat 1, emwaon Twv Oelpdtwy, yia  haszndlatiutasités akovetkezokre terjed ki: VT602UF. Célesoport:  originale non aperto e refrigerati a 2-8 °C. + Non usare e gettare
Ce VHKyGMpaHe Ha npooute 3a MMHMMYM 2 yaca cneg  vitrifizierten Eizellen (MIl) und Embryonen (im Folgenden als etiketten (nummer, farve, navn, volumen). - Mediet forbliver sterilt  del Cryotop® bajo nitrdgeno liquido. Precaucion: Use una pipeta  suorituskivyn tiivistelmastd, joka on saatavilla EUDAMEDIn ~ touhdylotov 2 wpe¢ petd Ty amoyugn. Mposoxy 2:  ART eljdrasokban résztvevo paciensek. Kizérolag professziondlis i sUpporti se non vengono conservati in frigorifero (da'2 a 8
_ g | jo nitrogeno f vy I ) £l

ettivo all'esterno

i3 3aXMCHOI0 YNAKOBKOKO 330BHI

pasmpa3siBare. BHumanme 2: ViamviiTe n uikyoupaiite npooute  Muster bezeichnet) bestimmy. INHALT + TS-Fldschchen (Farbe: — hvis haettegilasseteruébnete\\erubeskqdiget.-Méikke anvendes  esterilizada, con un didmetro interno adecuado para ovulos o verkkosivustolla  hitps://ec.europa.eu/tools/eudamed  tal  ZemAUveTe Kal emwdoTe Ta defypata yia arokatdotacn oe  hasznalatra. RENDELTETESSZERU HASZNALAT Ezt a terméket  °C). + Non usare il prodotto dopo la data di scadenza. Qualsiasi
3a Bb3CTaHOBABAHE B MOAXOAALIa Cpepa, 3a fa u3derrete  Rot): 4x40 ml. Achtung: Uberprifen Sie vor Gebrauch die  hvis emballagen eller beholderen er abnet eller beskadiget. +  embriones. Los diametros intermos recomendados son: 180 um  verkkosivustollamme kitazato-ivf.com. KaTaMnAQ €T, TIPOKEWEVOU Va_anopeuyBel 8 dier&uo&u vitrifikalt petesejtek (MIl) és_embriok (a tovabbiakban: minta)  incidente grave (come definito nel Re(‘;olamento europeo
apeHaCﬂHeTo Ha TS B 147070 Ha nauverTa. MPOHUKBAHUA  Spezifikationen des Behalters und des Etiketts (Nummer auf  Ved levering skal mediet opbevares i original udbnet beholder  para dvulos (MIl) y embriones PN2, y 250 um para embriones en Tou TS 0T0 ow}li_a 10U qoBevr). MAPEMBAZEIX AMOOHKEYIHE  felolvasztasdra alkalmazzak. TARTALOM « TS fiolak (Szin: Piros): ~ sui dispositivi medici, 2017/745) verificatosi in relazione al
CTABUIHOCT MPW  CbXPAHEHME: Coxpanssaiite  der Oberseite der Kappe, Verschiussfarbe, Farbe des Etiketts _o% nedkales ved 2-8 °C. « Brug ikke og kassér mediet hvis det  estadio de células y blastocisto. Desvitrificacion: 1. Una vez el FR- ULTRA-FASTWARM KAI TTAGEPOTHTA: QuhdooeTe Ta (LaAidla otoug 2 ewe  4x40 ml. Figyelem: Haszndlat elétt ellendrizze a muanya% dispositivo deve essere segnalato a Kitazato Corporation e, se
nakoHnTe nput 2 Ao 8 °C. Masete ot cnbhyeBa ceetamka.  der Durchstechflasche, Losungsname und Volumen). Wenn Sie ke opbevares i kgleskab (2 til-8 °C). < Brug ikke produktet efter ~ medio TSy la placa correspondiente alcancen los 37 °C, invierta 8 °C. Kpatrote 10 Hakpld amo 1o pwg Tou Ao, Aute to  fiolak llapotat és a cimket (a kupak tetején Iévd szam, a kupa applicabile, allautorita competente dello Stato membro dellUE

aypol e EEWTEPLKNA TPOCTATEVTIKA CUCKELATTA

0311 MPO/YKT € CTabuneH 4O CPoKa Ha rogHoct, otbendsad  etwas Ungewohnliches in Bezug auf die oben genannten Artikel  sidste anvendelsesdato. Enhvera\vor\ig heendelse (som defineret y homogenice el contenido del vial justo antes de su uso, y ~ INFORMATIONS GENERALES UDI-DI de base : 458223146VTUN.  mpolov elvat otaBepo pexpt TV nuepopnvia )\nﬁq_% noy  szine, az muanyag fiola cimkejének szine, az oldat neve es i cui e stabilito [utente e/o il paziente. Nota: Le istruzioni per
BbPXy (pnakoHa. Gnakoue ¢ megua VT602UF Media morat  bemerken, verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Siesich i den europzeiske forordning om medicinsk udstyr, 2017/745),  dispense asépticamentede 1a4 mL de TSenla placa. Transfiera  Ce mode demploi couvre : VT602UF. Population cible : Patients  avaypdgetat oto oo, Ot ¢lakeq peowy VT602UF terfogata?. Ha barmi szokatlant észlel a fent emlitett termekekkel  Iuso sono disponibili_elettronicamente su_kitazato-ivf.com
[1a Ce 13M1013BaT A0 efHa CeamuLa cnep mbpeoTo oTeapake, 4a  an den Handler. Achtung: Dieses Produkt ist steril. Behandeln  der er indtruffet i forbindelSe med produktet, skal indberettes ysumeTréa r%pldamente [a tira final del Cryotop® completamente  subissant une procédure de TAR. Pour un usage professionnel  pmopoby va xpnotporiomnBolv £wg Kat pia sﬁéouaﬁa petd 10 kapcSolatban, ne hasznalja a termeket, és vegye fel akapcsolatot 0 su richiesta. AVVERTENZE - Leqggere le istruzioni per [uso
Ce U30/3Ba acenTiyHa TEXHIKA 1 Aa ce caenmo MI/IHI/IMKIM Sie es_unter aseptischien Bedingungen in einer sauberen il Kitazato Corporation og hvis det er relevant, den kompetente e el TS. Dejelo reposar durante 1 minuto. 2. Transfiera el uniquement. UTILISATION CONFORME Ce produit doit  mpwto dvolyja, va ypnotpomouBet Gonmtn Teyvikn xelpopod  a_forgalmazoval. Figyelem: Ez a termék” steril. Aszeptikus  prima delluso. - Questo prodotto e destinato alluso da parte di
Bpemeto v3BbH xnagunuka. MPEAMASHA MEPKU + He  Arbeitsflache. EMPFOHLENE AUSRUSTUNG - 35-mm-Schale myndl?hed i den EU-medlemsstat, hvor brugeren og/eller  especimen directamente a una placa de cultivo que contenga el étre utilisé pour la décongélation dovocytes vitrifiés MII% et TOUG Kat v s)\aéwrongngest 0 M(povoq napagovic Toug  korllmenyek kozott tiszta, felilleten kezelle. AJANLOTT — medici specialisti addestrati nel trattamento della fertilita. - Deve
CTepunMapaliTe MOBTOPHO. * He nanonaBaiite pasteop, koitto  oder Center-Well-Schale fiir TS. Achtung: Verwenden Sie Gerate, Fanen en befinder sq. Bemaerk: Brugsanvisning er elektronisk ~ medio de cultivo adecuado. 3. Incube la muestra en un incubador ~ dembryons _ (ci-aprés dénommés ~ échantillons). CONTENU  extoc yuyeiov. MPOOYAAZEIL « Mnv anootelpwvete §avd.  FELSZERELES - 35 mm-es edény vaqy center-wella TS szamara.  essere esequita una tecnica asettica. + Usare solo attrezzature
N10Ka3Ba NOMBTHABAHE 1N 00e3LBeTABaHE, * He uanonssaitre  die fir den jeweiligen Verwendungszweck vorgesehen sind.  tilgaengelige Ea Kitazato-ivf.com ‘eller efter anmodning. @ 37 °C para completar la recuperacion. Precaucion 1: Se - Flacons TS (Couleur : Rouge): 4x4,0 mi. Attention: Avant  + Mnv ¥pnoworote(te dldAupa mov mppuomgsl Bohotnta  Figyelem: Haszndljon olyan eszkozoket, amelyeket kifejezetten e materiali” sterili. + Rispettare tutte le normative ambientali
MPO/IYKTa, aKO 3a0EnexwTe Helo HeobuyaiiHo no oTHowerne  Wir empfehlen: die \/erwendvung von KITAZATO-Produkten in  ADVARSLER « Lees bru?sanvvwsnmgen for brug. * Dette produkt ér  recomienda incubar los especimenes durante al menos 2 horas  utilisation, verifiez les spécifications durecipient et de [étiquetage 1 anoypwpiatiZerat + Mnv xpnowonoteite to mpoiov eqv  erre a célrg szantak. Javasoljuk a KITAZATO termékek  federali, statali e locali quando si smaltisce il prodotto. * In
Ha_crieLydukalnmuTe Ha eTukeTa (Homep, UBAT, uMe, obem).  Kombination mit diesem Gerdt. ZUSAMMENSETZUNG + HEPES  beregnet til brug af professionelle specialister, der er uddannet i después de la desvitrificacion. Precaucion 2: Lave e incube [as  (numéro sur le dessus du bouchon, couleur du bouchon, couler — TlapatnpngeTe kATt aguviBIoTO GYETIKA e TIC TipooLaypages  hasznalatat! 0SSZETETEL + HEPES tenyésztdoldatban « Trehaldz  caso di contatto con gli occhi o la ﬂ_elle con Ultra-Fast Warm,
+ TIPOAYKTLT € CTEPUNM3MpaH, ako (NaKOHBT e HeoTBOpeH mbaswschem,KuIturmed\um-Trehalose-H&dmﬁypropy\ce\lulo& fertilitetsbehandling. * Der skal anvendes aseptisk teknik. + Brug  muestras para su recuperacion en un medio adecuado paraevitar e [€tiquette du flacon, nom de la solution et volume). Sivous TV ETIKETA (APIBYOG, YpWHA, OVOUQ, OYKOG). * To Tipoioy H\_dr@ler%mI-cellu\oz + Gentamicin. TERMEKJELLEMZOK - sciacquare immediatamente gli occhi/la pelle con acqua. * In
NN Herospepex. + He uanonssaiite, ako onakoskara Wi+ Gentamicin. PRODUKTSPEZIFIKATIONEN - ~ Sterilitat:  kun Steriliseret udst¥r og materialer. + Overhold alle foderale, I transferencia de TS al cuerpo del paciente. INSTRUCCIONES  remarquez quelque chose dinhabituel concernant les articles  eiva amootelpwpevo eav To glaAidlo oev exel avolytel  Sterilitas (EF %z SAL 10-3  Endotoxin LAL modszerrel + 1 sejtes  caso di contaminazione da_infezione, smaltire il prodotto in
KOHTEIAHepbT Ca 0TBOpeHy W nospegery. « Mpu gocraska  SAL 10-3 + Endotoxin nach LAL-Methode - 1-ZellMaus-  statslige og lokale mijsbesternmelser, nér dukasserer produktet. ~ DE ALMACENAMIENTO Y ESTABILIDAD: Conservar los vialesa  mentionnés ci-dessus, n’utlllsez_?as le produit et contactez le 1) dev €xet umooTel {nuid. + Mnv To xpnotporoleite eav n - egér embrio-teszt (blasto%ystak 96 6ra utan): 2 80% + pH (EP)  modo apBropr\ato secondo le modalita prescritte. * L'utente e
HocuTenuTe TpAGBA fa Ce CbXpaHABaT B opuruHaned  Embryo-Assay (Blastozysten nach 96 Stunden): > 80% - - Itilfeelde af gjen- eller hudkontakt med Ultra-Fast Warm skylles  una temperatura de 2 a 8 °C. Mantener alejado de la luz solar.  distributeur. Attention: Ce produi S és a minGségi tanusitvany kéresre  responsabile di eventuali problemi causati da un uso improprio

CTe-pUbHbIM 6aPbepoM U C 3aUnT-Hoil

NL Enkelvoudig steriel barriéresys-teem met beschermende ver-pakking aan de buitenkant

BG EAvHW4Ha CTEpUNHA apuepHa CHCTeMA CbC 3aLTHA ONaKOBKA OTBBH

EN Single sterile barrier system with protective packaging outside

TR Disinda koruyucu ambal
|UA €nvna cTepunbha 6ap'e

est sterile. Manipulez-le dans  ouokeuadia fj To doyelo eivat avoypéva i kateotpappeva.  + Ozmolalitas (EP) Az MS|



0 dalla mancata osservanza delle istruzioni per ['uso fornite.
CONTROINDICAZIONI - | terreni di scongelamento VT602UF
contengono I'antibiotico gentamicina solfato. Devono essere
prese precauzioni appropriate per garantire che la paziente non
sia sensibile a questo antibiotico.
E DELLE PRESTAZIONI CLINICHE
prestazionali dei mezzi di scongel
su SSCP sul sito web EUDAMED  https://ec.europa.eu/tools/
eudamed o sul nostro sito web kitazato-Ivf.com.

LT- ULTRA-FASTWARM

BENDRA INFORMACIJA Bazinis UDI-DI: 458223146VTUN. Si
naudojimo instrukcija apima: VT602UF. Tiksliné populiacija:
: 1s afliekamos dirbtinio apvaisinimo proceduros.
Tik  profesionaliam _naudojimui. TOMA PASKI

Sis produktas turi buti naudojamas  sustiklintiems_oocitams
ir embrionams (toliau ~ mégin

« Nesterilizéjiet atkartoti. + Nelietojiet $Kidumu, kas parada
dulkainibu vai maina krasu. + Nelietojiet produktu, ja pamanat
kaut ko neparastu attieciba uz specifikac
krasa, nosaukums, tilpums).
atverts vai nav bojats. + Nelietojie
ir atverts vai bojats. + Péc piega [ 3
neatverta trauka un jaatdzese 2-8 ° C temperatira. * Nelietojiet
un neizmetiet, ja datu neséjs netiek uzglabats ledusskapt
(2.idz 8 °C). + Nelietojiet produktu péc deriguma termina
beigam. Par jebkuru nopietnu negadijumu (ka defints Eiropas
Medicinisko_lericu regula (2017/745), kas noticis saistiba ar
ierici, butu jazino Kitazato Corporation un attieci
tas ES dallbvalsts_kompetentajai iestadei, kura liel /
pacients veic uznéméjdarbibu.” Piezime: Lietosanas instrukcija
Ir elektroniski pieejama Kitazato-ivf.com vai péc pieprasijuma.
BRIDINAJUMI - Pirms lietosanas izlasiet lietoSanas instrukciju.
aredzets lietoSanai medicinas specialistiem,
| augiibas arstésana. + Jalieto aseptiska tehnika. *
lzmantojiet tikai sterilizetu aprikojumu un materialus. * lzmetot
produktd, ieverojiet visus federalos, Stata un vietgjos vides
noteikumus. + Ja notikusi saskare ar acim vai adu ar Ultra-
Fast Warm, nekaveéjoties skalojiet aci/adu ar tdeni. « Infekcijas
piesarnojuma gadijuma izniciniet produktu athilstosi noteiktajam
veidam. "+ _Lietotajs ir athildigs par jebkadam problémam,
kas radusas nepareizas lietosanas vai sniegto_ instrukc
neievérosanas del. KONTRINDIKACIJAS - AtkauséSanas vide
VT602UF satur antibiotiku gentamicina sulfatu. Javeic atbilstosi
piesardzibas pasakumi, lai"nodrosinatu, ka pacients nav
ret 0 antibiotiku, DROSUMA UN KLINISKAS VEIKTSP
SSCP) AtkauséSanas lidzeklu veiktsp
CP, kas pieejami EUDAMED timekla viel
https://ec.europa.eu/tools/eudamed vai misu timekla vietne

+ Trehalose + Hydroxypropy! Cellulose + Gentamicin. PRODUKT
SPESIFIKASJONER - Sterilitet (EP): SAL 10-3 + Endotoksin
metodikk « 1-celle museembryoanalyse
etter 96 timer): > 80% « pH (EP) - Osmolalitet
analysesertifikat er tilgjengelig pa foresparse

uzytkowaniem lub nieprzestrze dostarczonej instrukcji TS in corpul pacientului. INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE $I
STABILITATE: A se pdstra flacoanele la temperaturi cuprinse
intre 2 si 8 °C. A se pastra departe de lumina soarelui. Acest
rodus este stabil pand la data de expirare inscrisd pe flacon,
T602UF Sticlele cu mediu pot fi utilizate
upd prima deschidere, utilizeazd o . ¢
minimizeaza timpul petrecut in afara frigiderului. PRECAUTII
Nu resterilizati. + Nu_utilizati solutia care
sau prezinta modificdri de culoare. + Nu utilizati produsul
observati ceva neobisnuit in ceea ce priveste ‘specificatiile de
pe eticheta (numar, culoare, denumire, volum). + Dispozitivul
este sterilizat dacd flaconul nu este deschis sau deteriorat. + A
nu se utiliza dacd ambalajul sau recipientul sunt deschise sau
deteriorate. + La livrare, mediile trebuie depozitate in recipientul
original nedeschis si refrigerate la 2-8 ° C. + Nu utilizati si aruncati
daca suportul nu este depozitat la frigider (2 pana la 8 °C). + Nu
rodusul dupa data de expirare. Orice incident grav (astfel
este definit in Regulamentul european privind dispozitivele
medicale, 2017/745) care a avut loc in legaturd cu dispozitivul
trebuie raportat cétre Kitazato Corporation si, daca este cazul,
catre autoritatea competentd a statului membru al UE in care
este stabilit utilizatorul si/sau pacientul. Notd: Instructiunile de
utilizare sunt disponibile in format electronic la Kitazato-ivf.com
sau la cerere. AVERTISMENTE - Cititi instructiunile de utilizare
inainte de utilizare. + Acest produs este destinat utiizarii de
catre specialisti medicali instruiti in tratamentul infertilitatii. «
Trebuie utilizata tehnica aseptica. + Utilizati numai echipamente
simateriale sterilizate. » Respectati toate reglementdrile federale
de stat silocale de mediu atuncicénd aruncati produsul. + Incazu
contactului ochilor say pielii cu Ultra-Fast Warm, spalati imediat
ochii/pielea cu apd, * In caz de contaminare, aruncati produsul
in mod corespunzator intr-un mod prescris. + Utilizatorul este
responsabil pentru orice probleme cauzate de utilizarea incorectd
sau nerespectarea [FU fumizate. CONTRAINDICATII - Mediie de
devitrificare VT602UF contin sulfat de gentamicind antibjotic.
Trebuie luate mésuri de precautie adecvate pentru a se asi
ca pacientul nu este sensibil [a acest gntibiotic. Rl
CARACTERISTICILOR DE SIGURANTA SI PERFORMANTA
CLINICA (SSCP) Caracteristicile de performanta ale mediilor
de dezghetare sunt disponibile pe SSCP, pe site-ul EUDAMED
https://ec.europa.eu/tools/eudamed sau pe site-ul nostru web

TOKA3ATE-NIM (SSCP) SxcnnyaTaLyoHHble XapaKTepuCT/Kit
cpea AN pasMopaxyiBaHia npyBezeHbl B SSCP AOCTYMHOM Ha
se6-caitte EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed nm
Ha HalueM BeG-caliTe kitazato-Ivf.com.

SE- ULTRA-FAST WARM

pri teplote 28 °C. + Nepouzivajte a zlikvidujte, ak médium
neuchovavate v chladnicke (2 az 8 °C). + Nepouz!
po datume expiracie. Kazdd zavaznd nehoda (ako je vymedzena
v nariadeni 2017/745 o europskych zdravotnickych pomockach),
ktord sa vyskytne v sivislosti s pomockou, by sa mala nahlasit
olocnosti Kitazato Corporation a pripadne
lenského Statu EU, v ktorom ma pouzivate! ¢ :
sidlo, Poznamka: Navod na poutitie je elektronicky k dispozicii
na Kitazato-ivf.com_ alebo na poziadanie. UPOZORNENIA -
Pred pouZzitim si precitajte névod na pouZitie.  Tento produk je
urceny na pouZzitie lekarskymi Specialistami
neplodnosti. + M4 sa pouzit asepticka technika, « Pouz
iba sterilizované zariadenia a materidly. « Pri likvidacii vyrobku
dodrziavajte vSetky federalne, $tatne a miestne environmentaine
edpisy. + V pripade kontaktu oci alebo koze s Ultra-Fast
arm Okamyite vyplachnite oko/pokozku vodou. * V. pripade
kontaminacie infekcie produkt vhodn
+ Pouzivatel je zodpovedny za akékol I
nespravnym - pouzivanim "alebo nedodrzanim poskytnutého
ouZitie. KONTRAINDIKACIE « Rozmrazovacie média
sahujU antibiotikum gentamicin sulfat. Maju sa prijat
absy,sa zabezpecilo, 7e Bacwent nie IEE citlivy na

UHRN PARAMETROV BEZPECNOSTI A
KLINICKEHO VYKONU (SSCP) Vykonnostné charakteristiky
rozmrazovacich médif st na SS
EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed alebo na nase]
webovej Kitazato-ivf.com.

SL- ULTRA-FASTWARM

SPLOSNE INFORMACIJE Osnovni UDI-DI: 458223146VTUN. To
navodilo za uporabo zajema: VT602UF. Cilina populacija: |
ostopki 0BMP. Samo za profesionalno
REDVIDENA UPORABA Proizvod se uporablja za
odmrzovanje vitrificiranih jajcnih celic
nadaljnjem besedilu "vzorec'). VSEBINA -
Rdeca): 4x4,0 ml. Pozor: Pred y
vsebnika in oznacevanje (Stevilka zap!
okrovcka, barva oznacevanja viale, ime raztopine in volumen).
azite kaj nenavadnega v zvezi z zgor
a ne uporabliajte in se obrnite na dist Pozor; Ta
im ravnajte v asepticnih pogojih na Gisti
< A OPREMA - 35 mm posoda ali posoda
srediScem za TS, Pozor: uporabljajte naprav
0sebni uporabi. Priporotamo Uporabo iz
ombinaciji s to napravo. SESTAVA « HEPES v osnovnem
« trehaloza + hidroksipropilceluloza + gentamicin. SPECIFI
IZDELKOV - Sterilnost : SAL 10-3 « Endotoksin po metodolo
LAL - T-celicni test na misjih zarodkih
>80 % * pH (EP) » Osmolalnost
analizi stana voljona zahtevoin
mesta (Kitazato-iv.com). NAVODILA Z
postopek ogrevanja Priprava: + Segrejte tesno zaprto vialo TS
razno posodo § srediséno luknjo v inkubatorju na 37 °C brez
{vsaj 1,5 ure). * Odstranite zunanjo slamico s Cryotop® pod
tekocim dusikom. Opozorilo: Uporabljajte sterilizirano pipeto z
ustrezno notranjim premerom za jajceca ali zarodke. Priporoceni
notranji premeri so: 180 um za jajceca (MIl) in PN2 zarodke, ter
250 pm za zarodke v stadiju delitve in blastociste. Odmrzovanje:
1. Ko dosezejo, medij in posoda 37 °C in neposredno pred
e vsehino vialke in asepticno razporedite 1-4
[ itro potopite trak Cryotop® popolnoma v TS,
Pustite T minuto. 2. Prelozite vzorec v kultivacijsko posodo, ki
vsebuje ustrezno kultivacijsko sredstvo. 3. Inkubirajte vzorec v
da dosezete popolno okrevanje. Opozorilo
0 ubirati vzorce vsaj 2 urj po odmrzovanju,
Opozorilo 2: Vzorce operite in inkubirajte za okrevanje v ustrezni
sredini, da preprecite prenos TS v felo pacienta. NAVODILA
ZA SHRANJEVANJE IN STABILNOST: Viale shranjujte pri
temperaturi od 2 do 8 °C. Hranite stran od soncne svetlobe.
Proizyod je stabilen do datuma izteka roka uporabnosti, ki
oznacen na viali. Medijske steklenice VT602UF lahko uporablja
do enega tedna po prvem od
in skrajsate Cas zunaj hladi ! | UKREPI,
Ne sterilizirajte ponovno. * Ne uporabljajte raztopine, ki kaze
motnost ali “postane obarvana. * lzdelka f , e
opazite kaj nenavadnega v zvezi s specifikacijami na-etiketi
(Stevilka, barva, ime, glasnost). + Pripomocek se sterilizira, ce
Je viala_neodprta all neposkodovana. + Ne uporabljajte, ce je
embalaza ali vsebnik odprt ali poskodovan. + O dostavi
ij shranjen v originalni neodprti posodi in hlajen pri 2-8
a zavrzite, Ce medija ne shranjujete
] + zdelka ne uporabljajte po datumu izteka
roka uporabnosti. V/sak resen zaplet (kot je opredeljen v evropski
uredbi 0 medicinskin pripomockih, 2017/745), do katerega pride
v zvezi s pripomockom, je treba prijaviti korporaciji Kitazato in
anu drzave clanice EU, v kateri ima
/ali pac dez. Opomba: Navodila za uporabo so
skiobliki na voljo na Kitazato-ivf.com ali na zahtevo.

ZORILA - Pred uporabo preberite navodila za uporabo.
+ Ta izdelek je namenjen uporabi pri zdravnikih §|
usposoblienih za zdraviienje neplodnosti. + Uporabiti je treba
asepticno tehniko. + Uporabljajte samo- sterllizirano opremo
in materiale. + Pri zavrzenju izdelka upoStevajte vse zvezne,
drzavne in lokalne okoljske predpise. + V primeru stika oci al koze
z Ultra-Fast Warm takoj sperite oko/kazo z vodo. * V primeru
kontaminacije z okuzbo izdelek ustrezno zavrzite na predpisan
nacin. + Uporabnik je odgovoren za vse tezave, ki nastan
orabé ali neupostevanja prilozenega IF
RAINDIK + Sredstvo za_odmrzovanje VT602UF
vsebuje antibiotik gentamicin sulfat. Sprejeti je treba ustrezne
previdnostne ukrepe za zagotovitey, da halnik ni.obcutljiv za ta
antibiotik. POVZETEK VARNOSTI IN KLINICNE UCINKOVITOSTI
(SSCP) Znacilnosti delovanja medijev za odmrzovanje so na
voljo na spletnem mestu Eudamed”https://ec.europa.eu/tools/
eudamed ali na nasi spletni strani Kitazato-ivf.com.

TR- ULTRA-FASTWARM

GENEL BILGILER Temel '
Kullanim Talimati sunlan kapsar: VT602UF. Hedef kitle: ART
iren hastalar. Yalnizca profesyonel kullanim
( M AMACI Bu Urn, vitrifiye oositlerin (MII
ve embriyolann (bundan sonra_ornekler olarak anilacaktir
cozilmesi icin kullanilacaktir. IGERIK « TS siseleri (Renk:
Kirmizi): 4x4,0 ml. Dikkat: Kullanmadan once, kabin ve etiketin
agin Ustlindeki numara, kapak reng,
zelti adi ve hacmi). Yukarida belirtilen
andisi bir sey fark ederseniz, rtinii kullanmayin
in. Dikkat: Bu {irtin sterildir. Temiz bir
iyn. ONERILEN EKIPMAN -
] dish. Dikkat: Ozel kullanimi
lanmis cihazlan kullanin, KITAZATO Urtinlerinin bu
chazla birlikte ‘kullanimasini tavsiye_ederiz. KOMPOZISYON
umu_+ Trehaloz + Hidroksipropil
misi ZELLIKLERI - Sterilite; SAL 10-3
+ LAL metodolojisi ile endotoksin « 1 Hucreli Fare Embriyo Testi
lastosistler): > %80 + pH (EP) + Ozmolalite (EP).
SDS ve Analiz Sertifikas! istek (izerine temin edilehilir ve/
a web.sitemizden indirilebilir (Kitazato-ivf.com). KULLANIM
N TALIMATLAR Ultra Hizhi Isitma Prosediiri Hazirlik: -
ve bos bir center well i inkiibatorde CO2
n 37 °C'ye sitin (minimum 1,5 saat). * Sivi nitrojen altinda
®'n kilifint cikarin. Dikkat: Oositler veya embriyolar icin
iri¢ Gapa sahip sterilize edilmi
ilen ic caplar sunlardir: Oositler )
180 pm ve bolinme ve blastosist agamasindaki embriyolar icin
250 pm. Gozdiirme: 1. Medyum ve dish 37 °C'ye ulastiginda ve
kullanimdan hemen dnce vial iceridini kanstinn ve dishe 1-4 mL
itin. Cryotgp® seridini hizlica tamamen
] ldirn. ekletin. 2. Ornegi uygun kiiltur medyumu
iceren bir kiiltlir kabina aktarin. 3. Toparlanmayi tamamlamak icin

VT602UF zawieraj antybiotyk siarczan gentamycyny. Nalezy
podja¢ odpowiednie_srodki ostroznosei, aby u
acjent nie jest wrazliwy na ten antybiot

KLINICZNEJ (SSCP) Charakt

JDAMED https;//ec.europa.eu/tools/eudamed lub
na naszej sfronie internetowej Kitazato-ivf.com.

PT- ULTRA-FASTWARM

INFORMAGOES GERAIS UDI-DI basico: 458223146VTUN. Esta
Instrugdo de Utilizagdo abrange: VT602UF. Populagéo-alvo:
rocedimentos de ART. Apenas
o A0 PREVISTA Este produto des
se a ser utilizado para descongelar odcitos vitrificados

a sequir designados por amostra). CONTEUDO -
; (Cor: Vermelho): 4x4,0 ml. Cuidada: Antes de usar,
verifique as especificaes do recipiente e do rétulo (nimero na
parte superior da tampa, cor da tampa, cor do rétulo do frasco,
e da sol lume). Se vocé notar algo incomum em
relagdo aos itens mencionados acima, néo use 0 produto e entre
em contato com o distribuidor. Atengdo: Este produto € estéril.
Manipule-o em condices assépticas numa bancada de fluxo
laminar. EQUIPAMENTO RECOMENDADO - Placa de 35 mm
ou placa de pogo central para TS. Aten¢do: Utilize dispositivos
destinados a sua utilizagdo especifica, Recomendamos o uso
de produtos, KITAZATO em combinagéo com este dispositivo.
AQ + HEPES em Meio de Cultura Basico + Jrealose
ilcelulose + Gentamicina. ESPECIFICAGOES DI
* Esterilidade; SAL 10-3 + Endotoxina pela metodologja
LAL + Ensaio com embrido de rato (One cell
96h): > 80% + pH (EP) + Osmolalidade (EP).
de Andlise disponiveis mediante solicita

. +lerice tiek sterilizeta, ja flakons nav
t ja iepakojums vai konteiners
les neseji jauzglaba originala

INTESI DELLA SICUREZZA
SSCP) Le caratteristiche
amento sono disponibili

‘epHa cucTeMa

Ultra-rask oppvarmingsprosedyre Klargjgring: - Varm opp
en tom Sentralbrennskal i en inkubator
: 5 timer). + Fjern utvendige
stra fra Cryotop® under flytende nitrogen. Advarsel: Bruk en
sterilisert pipette med en passende innvendig diameter for e
eller embryoer. De anbefalte innvendige diameterne er: 1
250 pm for embryoer
ning: 1. Nér mediet

dajnosci $rodkéw do
TSflaske (forseglet) o Gru
458223146VTUN. Denna bruksanvisnin I |
Malgrupp: Patienter som genomgar ART. Endast for professionellt
K. AVSEDD ANVANDNING Denna produkt ar avsedd att
anvandas for upptining av vitrifierade oocyter
V). INNEHALL - TS-flaskor
ml. Forsiktighet: Fore anvandning, kontrollera specifikationerna
for behallaren och markningen (nummer ovanpa locket, lockets
sfarg, [dsningens namn och volym).
rker né igt angdende de artiklar som namns
ovan, anvand inte produkten “och kontakta distributdren.
Varning: Denna produkt &r steril. Hantera den under aseptiska
forhallanden i en ren bank. REKOMMENDERAD UTRUSTNING
35 mm skal eller centrumbrunnskal for TS. Observera: Anvand
utrustning och materiel som ar avsedda for denna speciella
anvéandning, Vi  rekommenderar anvandnin AT
produkter. SAMMANSATTNING - HEPES i ba
+ Gentamicin. SPECIFIKATIONER -
AL 10-3 + Endotoxin med LAL-metodik + 1-cells
ster efter 96 timmar): > 80 % *
Sakerhetsdatablad och analyscertifi
liga pa begdran och/eller kan laddas ner fran var
plats_(Kitazato-vf.com). BRUKSANVISNING Ultra-snabb
pvarmningsprocedure Forberedelse; + Varm TS-flaskan
) och en tom center-brunnsskal i en inkubator till 37
C utan CO2 (minst 1,5 timmar). * Ta bort yttre sugroret frén
Cryotop® under flytande kvave. Varning: Anvand en Steriliserad
ett med lamplig inre diameter for dgg eller embryon. De
ommenderade inre diametrarna &r: 18
PN2 embryon, och 250 um for delnings- oc C
embryon. Upptining: 1. Nar mediet och skélen har nd C
precis innan anvandning, blanda innenallet i flaskan och aseptiskt
dispensera 1-4 mL TS i skdlen. Doppa sngbbt ner Cryotoj
remsan helt i TS, LAt den vara i 1 minut. 2. Overfor provet i
odlingskél som innehdller lam
rovel | en inkubator vid 37
/arning 1: Det rekommenderas att inkubera proverna i minst
timmar efter upptining. Varning 2: Tvatta och inkubera proverna
for &terhamtning i lampligt medium for att undvika att TS dverfors
FORVARINGSINSTRUKTIONER OCH
T ehéllarna vid +2 till +8 °C. Forvaras atskilt
frén solljus. Denna produkt &r stabil fram till utgéngsdatumet
som anges pa behallaren. VT602UF behallaren kananvandas up
till en vecka efter forsta oppnandet, anvand aseptisk.teknik oc!
minimera tiden utanfor kylskapet. FORSIKTIGHETSATGARDER
+ Sterilisera inte pa nytt. * Anvand inte 10sning som &r grumli
ad. + Anvand inte produkten om"du mérker ndg
specifiationerna pa_etiketten (nummer, farg,
Enheten dr steril om behdllaren ar 00
0 nvand inte om forpacknin
oppnad eller skadad. + Vid leverans mé

Sterile barrier system

CrepunHa 6apuepHa cuctema
Steriln bariérovy systém
ATOOTEIPWHEVO 0UOTNPA QPAYHOD
CTepunbHas 6apbepHas cuctema
Sterilt barriarsystem

Crepunb!

pé klovings- og, blastocyst-stadiet. f t
0g skalen"har nadd 37 °C,_og rett for bruk, skal innholdet i
flasken blandes og 1-4 mL TS fordeles aseptisk i skalen. Senk
Cryotop®-stripen Taskt og helt ned i TS. La den std i T minutt.
2."Overfor proven til en"kulturskal som inneholder et egnet
kulturmedium. 3. Inkuber praven i en inkubator ved 37 °C for
a fullfare restitusjonen. Advarsel 1: Det anbefales & inkubere
provene i minst 2 timer etter tining. Advarsel 2: Vask og inkuber
i egnet medium, for @ unngd at TS
kropp. LAGRINGSINTRUKSJONER 0G
STABILITET: Oppbevar ampullene ved 2 til 8 °C. Holdes borte
s. Dette produktet er stabilt frem til utlgpsdatoen som
t pd ampullen. VT602UF Medieflasker kan brukes opptil
en uke etter fgrste apning, bruk aseptisk teknikk og minimer
et.”FORHOLDSREGLER - Ikke steriliser
gsning som er uklar eller misfarget.
kke bruk produktet hvis du’ oppdager noe uvanlig an
spesifikasjonene pa etiketten (nummer, farge, navn, volum
Enheten er steril hvis ampullen er uépnet eller uskadet. « Ma
brukes hvis pakken eller beholderen er dpnet eller skadet. « Ved
levering méd mediene oppbevares i udpnet originalemballasje og
oppbevares i kigleskap ved 2-8 °C. « M4 ikke brukes, o
hvis mediet ikke oppbevares i kigleskap
produktet etter utlopsdatoen. Enhver a
definert i European Medical Device Regu
som har skjedd i forbindelse med enheten; skal rapporteres il
hvis aktuelt, den rette myndigheten i
et ukeren og/eller pasienteri er etablert.
Merk: Bruksanvisningen er elektronisk tilgjengeli
ivf.com eller pé foresporsel. ADVARSLER + Les brul
for bruk. + Dette produktet er beregnet til bruk av medisinske
spesialister med oppleering i fertilitetsbehandling. « Asey
teknikk skal benyttes. « Bruk kun sterilt utstyr og materia
Folg alle faderale, statlige og lokale miljgforskrifter nér du kaster
produktet. - Ved gye- eller hudkontakt med Ultra-Fast Warm, skyll
straks gyet/huden med vann. - Ved infeksjonsforurensning, kast
roduktet pa riktig og foreskrevet mate. + Brukeren er anSvarlig
r eventuelle problemer forarsaket av feil bruk eller manglende
overholdelse av den angitte |FU. KONTRAINDIKASJONER -
Tinemedier VT602UF inneholder antibiotika gentamicinsulfat.
Passende forholdsregler bgr tas for & sikre at pasienten ikke
for dette antibiotikumet. SAMMENDRAG AV
SIKKERHET 0G KLINISK YTELSE (SSCP) Ytelsesegenska
{il Thawing Media er p SSCP tilgjengelig p& EUDAMED n
https://ec.europa.eu/tools/eudamed eller var nettside Kitazato-

arkering

Pacientes submetidos a

: farg, behallarens marknin
uso profissional. UTILIZA

Mapkvposka "CE"

CE mark
Znacka CE
CE-merkinta
Apa CE
Oznaka CE
Marcagao CE
CE-markning
Oznacenie CE
Oznaka CE
CE isareti
CE-MapkyBaHHa

m sposobom zlikvidujte,

o rinkite talpykles ir etiketés specifikacijas
(skaiCius ant dangtelio virsaus, dangtelio spalva, flakono
zenklinimo spalva, firpalo pavadinimas if tlris). Jei pastebéjote
ka nors nejprasto del auksciau paminéty daikty, nenaudokite
produkto ir susisiekite su platintoju. Atsargiai: Sis produktas
Laikykite ji aseﬁlmem\s sg
UOJAMA RANGA + 35 mm in n
centre TS. Atsargiai: naudokite prietaisus, skirtus konkreciam

U, SUDETIS + HEPES pagrindinés kultdros
terpéje -« trehalozé « hidroksipropilceliuliozé” » Gentamicin

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS - 103
Endotoksinas pagal LAL metodik:
tyrimas (blastocistos po 96 val
(EP). MSDS i analizes sertifika
atsisiysti IS msy svetaines ((

provene for restitusjon
overfores til pasientens

jsdato

nome da solugao e volum

Huepopnvia kataokevig

Datum proizvodnje

Gyartas datuma
zgatavoSanas datums

ata di produzione

Pagaminimo data
ato for produksjon

Date of manufacture
[lata Ha NPOM3BOACTBO
Herstellungsdatum
Fremsti
Fabricagedatum

ata produkcji

ata de fabrico
Data fabricatiei
Tillverkningsdatum
Détum vyroby
[lata BUrOTOBNEHHS

lygomis Svariame stende.

P dostupné na webovej lokalite
mm indas arba indas

musembryoanalys (blastoc
EP) + Osmolalitet (EP). Sa

naudojimui. Mes rekomendug

Ul MES ref tiden utenfor kjgleskay
kartu Su Siuo prietaisu. SUDE

MpovssoavnTen

Vyrobce

Manufacturer
Hersteller

Proizvajalec

Fabrikant
Fabricante
Proizvodad
Producator
Tillverkare:
B1pOBHMK

ftazato-vf.com). NAUDO,

Pasiruosimas: * Sandariai uzsuktg TS terpés mégintuvelj ir
1usCig [ékstele su centrinju cilindru
€02 dujy ir inkubuokite kol susils (n )
azoto voneléje isimkite cryo Siaudelj su embrionais iS jmautes.
|spéjimas: naudokite sterillias ir tinkamo diametro denudacines
ipeles skirtas mikromanipuliacijoms su embrionais i
iauSialgstemis. Rekomenduojami_ vidaus —skersmenys yra:
180 pm kiausialastems (MII)" ir PN2 embrionams, bei 250
m blastocistos stadijos embrionams. AtSildymas: 1. Kai TS
rpé pasiekia 37 °C, prie§ atidarant pavartykite mé
kad terpé tolygiai susimaidy
| pasildyta lekStele. Greitu judes
cryo Siaudelj su embrionais | lekstel
Perkelkite embrionus/I
terpe. 3. |dékite lekstel ¥ ]
1: rekomenduojama embrionus inkubuoti bent 2 val i
talpinimo. |spejimas 2: perplaukite embrionus augimo terpée,
TS ferpés | pacientes organizma.
Flakonus laikytinuo 2 °

NL- ULTRA-FAST WARM

ALGEMENE INFORMATIE Basis UDI-DI: 458223146VTUN. Deze
ebruiksaanwijzing omvat: VT602UF. Doelgroep: Patiénten die
RT-procedures ondergaan. Alleen voor professioneel

BEOOGD GEBRUIK Dit product is bestemd voor het ontdooien

van verglaasde eicellen (MIl) en embryas (hiema specimen

genoemd). INHOUD - TS-flacons (Kleur: Rood): 4x4,0 ml. Let
op: Controleer voor gebruik de specificaties van de verpakking
en de etikettering (nummer op de bovenkant van de dop, kleur
van de dop, kleur van de etiketteer, naam van de oplossin

volume). Als u iets ongewoons opmerkt met hetrekking t

ebruik het product dan miet en

stributeur. Let op: Dit product is

oraho preverite Spec

o

ekite | inkubatoriy 37°C, be

1€ | INK| AGAO Procedimento de Aquecimento Ultra-Rapido
maziausiai 1.5val). + Skysto

Preparagdo: + Aqueca o frasco TS (selado) num prato vazio com
060 central numa incubadora a 37 °C sem CO2 (minimo de 1,5
0ras). + Remova a palha externa do Cryotop® do nitrogénio
liquido. Cuidado; Use uma pipeta esterilizada com um diametro
interno adequado para ovdcitos ou embrides. Os didmetros
internos recomendados so: 180_ym para ovdcitos (MIl) e
embrites PN2, e 250 um para embrides nos estagios de clivagem
e blastocisto. Descong G 0
0 prato atinjam 0s 37 C e antes do uso, misture o contedo
do frasco e distribua assepticamente 1-4 mL de TS no prato.
Mergulhe rapidamente a tira Cryotop® completamente no TS.
Deixe estar durante um 1 minuto. 2. Transfira @ amostra para um
prato de cultura contendo o meio de cultura apropriado. 3. Incube
aamostra numa incubadora a 37 °C para completa recuperagdo.
Cuidado 1: Recomenda-se incubar as amostras por pelo menos
2 horas apos o descongelamento. Cuidado 2; Lave e incube as
amostras para recuperacdo em meio apropriado para gvitar a
a 0 corpo do paciente. INTRUGOES DE
A LIDADE: Conservar os frascos
a temperatura de 2 a 8 °C. Manter afastado da luz solar. Este
roduto € estavel até ao prazo de validade impresso no frasco.
nodem ser usados até uma semana apés a
) izar técnica asséptica e minimizar o tempo
ora da refrigeracéo. PRECAUGOES  Nao volte a esterilizar. - Nao
utilize solugdo que se mostre turva ou descolorida. + Néo utilize
0 produto Se notar algo anormal em rela
no rotulo (numero, cor, nome, volum C I
esterilizado se o frasco estiver fechado e pdo danificado. *
Néo utilize se a embalagem ou recipiente estiverem abertos ou
danificados. + Apos a entrega, 0 meio deve ser armazenado no
recipiente original fechado e refrigerado a 2-8 °C. + Nao utilizar
e descartar se 0 meio néo estiver armazenado sob refrigeragdo
2 a8 °C). » Ndo utilize o produto apds o prazo de validade.
ualquer incidente grave (conforme definido no Requlamento
Europeu relativo aos Dispositivos Médicos, 2017/745) que
tenha ocorrido em relacdo ao dispositivo deve ser comunicado
a Kitazato Corporation e, se aplicavel, a autoridade competente
do Estado-Membro da UE em que o usudrio e/ou paciente
estd estabelecido.. Nota: As instrugoes de utilizagdo estdo
disponiveis eletronicamente em Kitazato-ivf.com ou mediante
pedido. ADVERTENCIAS - Leia as instrugdes de utilizagdo antes
de utilizar. + Este produto destina-se a ser utilizado por médicos
secialistas treinados em tratamento de fertilidade. + Deve ser
izada uma técnica asséptica. + Utilizar apenas equipamentos
e materiais esterilizados. + Observar todas as regulamentacdes
ambientais federais, estaduais e locais ao descartar o produto.
+ Em caso de contato ocular ou cutaneo com Ultra-Fast Warm,
lavar imediatamente os olhos/pele com dgua. * Em caso
de contaminacdo por infecgao, elimine o produto de forma
adequada e deacordo com as normas. + 0 usudrio  responsével
por quaisquer problemas causados pelo uso incorreto ou falha
em sequir a instrucdo de uso fornecida. CONTRAINDICAGO!
+ 0s meios de descongelamento VT602UF contém o antibiético
sulfato de gentamicina. Devem ser tomadas precaucoes
ue 0 paciente ndo é sensivel a
 SEGURANGA E DO DESEMPENHO
As caracteristicas de desempenho do meio de
0 estdo no SSCP disponivel no site EUDAMED
https://ec.europa.eu/tools/eudamed ou em nosso site Kitazato-

DyKUysATa 3a ynoTpeba

si navod k pou:

Gebrauchsanweisung kon-sultieren

trucciones de uso

smedium. 3. Inkubera

dvod na pouzitie
ujte se z navodili za uporabo

le mode d'emplof

JUPBoUAEVTELTE TIG 00NYiEG

RU- ULTRA-FAST WARM

OBLLAl MHOOPMALIMA bazosbiit UDI-DI: 458223146VTUN.
aHHas WHCTPYKUMA N0 NpuMeHeHnto oxBaTbisaeT. VTO02UF.

(03HaKOMbTECH C MHCTD\/KLM@;W N0 NPUMEHEHNIO
Se bruksanvisningen

3BEPHITLCA 0 IHCTPYKLI'3 BUKOPUCTAHHS

Tutvuge kasutusjuhendiga

Se bruksanvisning;

Se brugsanvisningen

elamento: 1. Uma vez que o meio e

Prostut

bovengenoemde artikelen,
neem ‘contact op met de
steriel. Behandel het onder as
schone bank. AANBEVOLEN
of center-well schotel voor TS. Let op: Gebruik
speciaal voor_het gebruik ervan zijn bedoeld.
gebruwéxan KITAZATO-

oxypropylcellulose « Gentamicine. PRODUCT
Steriliteit (EP): SAL 10-3 + Endotoxine volgens
1-cel_muizenembryotest (blastocysten
0 - pH_(EP) - Osmolaliteit (EP) MSDS en
Certificate” of Analysis zijn op aanvraag verkrijgbaar en/of
edownload van onze website
com). GEBRUIKSAANWIJZING Ultra-Fast Warm  Procedure
Voorbereiding: + Verwarm de verzegelde TS-flacon en een lege
ut in een incubator tot 37 °C zonder
~+ Verwijder de buitenste straw van
de Cryotop® onder vloeibare stikstof. LET OP: Gebruik een
gesterliseerde pipet met een geschikte binnendiameter voor
oocyten of embryos. De aanbevolen binnendiameters zijn:
180 pm voor occyten (MIl) en PN2 embryos, en 250
klievings- en blasfocyststadium embryo's.” Ontdooien:
het medium en het schaaltie 37 °C hebben bereikt ,meng,
net voor gebruik, de inhoud van de flacon en giet 1-4 mL Tt

aseptisch; in_het schaaltie. Dompel de Crystop®-strip snel
minuut zitten. 2. Breng het monster
eschikte kiveekmedium.
or bij 37 °C voor volledig

U S azoto voneles jmerkite

. Palaikykite T minute. 2. ToMbKO  AnA  NPOGECCHOHANbHOTD  MCNONb30BaHNS.

EP). Vamnostni list in potrdilo 0

pa3MOpaxvBaHus  BUTPUOMUMPOBAHHBIX  ooumMToB (MI) v
anee - 06pasell). KOMMMEKT MOCTABKY -
L[BeT: KpacHblit): 4x4,0 mn. Brumanme: Teper

cten in combinatie met dit apparaat

kad talpinimo metu nepateki
LAIKYMO SALYGOS IR STABILUMA  laikyti nug
iki 8 °C temperattiroje. Laikyti atokiau nuo saulés spinduli
preparatas yra stabilus iki tinkamumo laiko pabaigos, nurodytos
ant flakono, "VT602UF Media" buteliukus galima naudoti jki
vienos savaités po pirmojo atidarymo, naudoti aseptin

ir sumazinti lakka._ne Saldytuve. ATSARGUMO A
+ Nesterilizuokite 'i$ naujo. » Nenaudokite tirpalo, kuris rodo
drumstuma arba pakitusi spalva. + Nenaudokite produkto, jei
pastebéjote kg nors nejprasto, susijusio su_specifikac
etiketéje (skaicius, spalva, pavadinimas, turis). * P
sterilizuojamas, jel buteliukas neatidarytas ar nepazeistas. *
iei pakuoté ar konteineris yra atidaryti ar pazeisti.
Cius laikmenas reikia laikyti originalioje neatidar
talpykloje ir Saldyti 2-8 °C_tempeyaturoje. + Nenaudoki
€ néra laikoma Saldytuve

(n1aKoHa 11 MaPKMPOBKOM (HOMEP B BEDXHEN YacTH KPbILLKM,
UBET KPbILKK, LIBET MapKkupoBKM (BnakoHa, HassaHue
PacTBOpA 1 06bEM). ECAM Bbl 3aMETINM YTO-NO0 HEOObIYHOE B
OTHOLLIEHY N1apaMETPOB, YIOMAHYTbIX BbiLLE, HE VCRONb3yiiTe
NPOLAYKT 41 06PATUTECD K JUCTPUOLIOTOPY. BHManKe: [lakHbiii

ITe er0 B aCENTHYECKIX YCAOBISIX
MEHAYEMOE 0BOPY/IC
MM WM Yallika C LEHTPanbHOM NyHKoW and TS.
Bhumanme: licnonbayiite u3penud B COOTBETCTBUN C WX
bl PEKOMEHAYEM 1CnoNb30BaTh
KITAZATO B COYETAHUM C [aHHbIM_ W3[ENMEM.
HEPES B OCHOBHO/ nuUTaTenbHO Cpege *

IAEHTVIDUKATOP U3AENNS

iste produkten forvaras i
kyld till +2-8 °C. + Anvand inte
ra losningarna om det inte forvarats kylt
+ Anvand inte produkten efter utgangsdatumet.
incidenter (enligt definitionen i den “europeiska forordningen
om medicintekniska produkter, 2017/745) som har intraffat i
orteras till Kitazato Corporation
nande f ehdriga myndigheten i den EU-
medlemsstat dar anvandaren och/eller patienfen ar etablerad.
Notera: Bruksanvisning finns ti
ivf.com eller pa begdran. VARNINGA
fore anvandning. * Denna produkt ar avsedd att anvandas av
medicinska specialister som ar utbildade i fertilitetsbehandling,
) eknik bor anvandas. + A I
utrustning och materiel. « Foj alla regionala, statliga och lokala
miljobestammelser ndr du Kasserar produkten. + Vid kontakt
med Ultra-Fast Warm i ogon eller pa hud ska du omedelbart
skolja Ogonen/huden med Vatten.  Vid infektionskontaminering,
kassera”produkten pa lampligt sétt och pa foreskrivet sétt. ™
Anvandaren ar ansvarig for eventuella problem som orsakas av
felaktig anvandning eller underlatenhet att folja de medfdljande
bruksanvisningarna. KONTRAINDIKATIONER - Upptiningsmedia
/T602UF innendller antibjotikum gentamicinsulfat. Lampliga
forsiktighetsatgarder bor vidtas for att sakerstalla att patienten
inte & | ansh% for detta antibiotikum. SAMMAI
AV SAKERHET ~OCt N )
Prestandaegenskaper for upptiningsmedia finns p& SSCP som
finns pd EUDAMED:s webbplats ~https://ec.europa.eu/tools/
eudamed eller pa var webbplats Kitazato-ivf.com.

SK- ULTRA-FAST WARM

VSEOBECNE INFORMACIE Zakladné UDI-DI: 458223146VTUN.
Tento navod na pouzitie zahfna: VT602UF. Cielovd skupina:
ediry ART. Len na profesionalne
. Tento liek sa md pouzivat na
ch oocytov (MI)) a embryi

Unique Device Identifier
Movabiko avayvwpLOTIKG OUOKEUNG
Jedinstvena identifikacija proizvoda
Egyedi eszkdzazonositd
Identificatore univoco del dispositivo

Identificator uni

MPOAYKT CTepunen. Meno
B NlaM1HapHoM Gokce. P

Seadme kordumatu identifikaator
YHiKanbHwii igeHTudikaTop NpUcTporo.

Jedinecny iden

PL- ULTRA-FASTWARM

schaaltje mef centrale OL F V ) JDI-C
€02 (minimaal 1,5 uu 458223146VTUN. Niniejsza instrukcja “obsfugi = obejmuie:
VT602UF. Populacja docelowa: Pacjenci_poddawani zabiegom
ART. Tylko do uzytku profesjonalnego. PRZEZNACZENIE Produkt
ten jest przeznaczony do rozmrazania Zamrozonych oocytow
i zarodkow , (zwanych dalej probkami) metod
ZAWARTOSC - Fiolki TS (Kalor: Czerwony): 4x4,0 ml. Uw
Przed uzyciem nalezy sprawdzic specyfikacje pojemnika i
oznakowania (numer na gorze nakretki, kolor nakretki, kolor
etykiety fiolki, nazwa roztworu i objetosc). Jesli zauwazysz cos
nietypowego W wyzej wymienionych elementach, nie uzyw:
produktu i skontaktuj sie z dystrybutorem. Uwaga: Ten produk
W W warunkach asept:
[ 0SAZENIE - Szalka
dotkiem centralnym do TS. Ostrzezenie: Uzywaj produkiow
szczegolnej procedury. Zalecamy
ZATO W pofgczeniu z t tymi mediami.
wee hodowlanej -Treha\ozs

KOHKPETHbIM HasHa4YeHNeM. samband med enheten ska rap

och, i forekommande fall, den

ektroniskt pa Kitazato-
Las bruksanvisningen

10-3 + OHAOTOKCHHBI MO MeTogonorun LA
MEA-TecT (6nacTouvcTel Yepe3 96 yacos): > 80% « pH (ED) «
OcmonsnbHocTs (ED). Macniopt 6e3onacHocTyt U CepTUQMKaT
aHa/M3a AOCTYMHbI 110 3aMPOCY /1A MOTYT ObiT!
Hamﬁgu Beo-caiTa  (kitazato-ivf.com). W

sunkiy padariniy sukelusj incidenta

medicinos prietaisy reglamente (2017/745)), su
biitl pranesta bendrovei ‘Kitazato Corporation’
-5 valstybés narés, kurioje jsisteiges naudot
ir " (arba) pacientas, ~kompetentingai” institucijai. Pastal
Naudojimo ~ instrukcijos yra elektroniniu - budu _ prieinamos
0-ivf.com arba paprasius. JSPEJIMAI - Pries naudodami
perskaitykite naudojimo’ instrukcijas. + Sis produktas skirtas
naudoti medicinos specialistams, turintiems vaisingumo gydymo
kvalifikacija. + Reikia laikytis aseptikos reikalavimy. + Naudokite
ranga it medziagas. * ISmesdami produkta
ederaliniy, valstijy ir vietini
taisykliy. « Patekus  akis ar odg su Ultra-Fast Warm, nedelsiant
raplaukite akis/odg vandeniu. + Uzsikrétus infekcija , produkta
nkamai iSmeskite nustatytu budu. + Vartotojas yra atsakingas
uz visas problemas, kilusias dél neteisi
naudojimo_nesilaikymo. KONTRAIN I \
ra antbiotiko gentamicino sulfato, Reikia
umo priemoniy, siekiant uztikrinti
autrus Siam antibiotiku. SAUGUMO
SANTRAUKA ‘Thawin
SCP, kurias galima ras

€ paZeista

volledig in de TS. Laat het
over naar een kweekschotel met het
3. Incubeer het monster in een incuba
herstel. 1-LET OP: Het wordt aanbevolen om de_monsters
minimaal 2 uur te incuberen na het ontdooien. 2-LET OP: Was
en incubeer de monsters voor herstel in geschikt medium om
te voorkomen dat TS naar het lichaam van de patiént wordt
overgebracht. OPSLAGINSTRUCTIES EN STABILITEIT: Bewaar
] 8 °C. Uit de buurt van zonlicht
houden, Dit product is stabiel tot de vervaldatum die op de
injectieflacon staat vermeld. VT602UF Mediaflessen kunnen
tot één week na de eerste opening worden gebruikt
tische techniek en minimaliseer de tijd buiten de
y REGELEN - Steriliseer niet opnieuw. *
Gebruik geen oplossing die troebel is of verkleurt. + Gebruik het
product niet als U iets ongewoons opmerkt met betrekkin
specificaties op het etiket (nummer, kleur, naam, volume). + K
product s sterie| als de injectieflacon ongeopend of onbeschadigd
is. + Niet gebruiken als de verpakkini
beschadigd js. * Bij levering moeten 2
riginele ongeopende verpakking en worden gekoeld bij 2-8
°C. + Niet gebruiken en weggooien als het afdrukmateriaal niet in
de koelkast (2 tot 8 °C) wordt bewaard. * Gebruik het product niet
meer na de vervaldatum. Elk emstig incident (zoals
ese verordening betreffende medische hi
745) dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot het
hulpmiddel, moet worden gemeld aan Kitazato Cor,
en, indien van toepassing, aan de bevoegd \
de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of patiént is gevestigd.
Opmerking: Gebruiksaanwijzingen zijn elektronisch verkrijgbaar

AARSCHUWINGEN * Lees
i saanwijzing. + Dit product is bedoeld
voor gebruik door medisch specialisten die zijn opgeleid in
vruchtbaarheidshehandelingen.

balenie poskodené
Ce Je embalaza poskodovana

pasmopaxusanua logrotoKa: * 0
Tbi/i GnakoH TS W_MYCTYI0 Yallky C LIEHTPanbHol
Kovi B UHkybaTope fo 37 °C 6e3 CO2 (MuHMMyM 1,5 yaca).
‘anwTe NOKPOBHbIT Yexon ¢ Cryotop® nof XuaK/M a3oToM.
Mpepoctepexenue: VIcronbayiiTe CTEPUIbHYIO MUMETKY C
NOAXOAAAM BHYTPEHHUM AVaMETPOM  ANA° OOLMTOB. Win
eHHie AameTpbl: 180 MKM
11250 MKM N5t SMOPHOHOB
Ha CTamusx ApobneHus v 6nactoumcTbl. PasmopanvBanme:
1. Tocne Toro, Kak cpefa W Yawka Harpeoted fo 37 °C,
HEMoCPEACTBEHHO Mepefl  WCTONb3oBaHMeM  nepemelaiiTe
cofepXuMoe nakoHa v acenTuyeckn Haneitte 1-4 mn TS
B Yallky. bbICTpO norpysute nneHouHyio 4acts Cryotop®
nonHocTbio B TS. OctadbTe Ha 1 MuHYTY. 2. lepeHecute
o6pasely B Yalky ANA KyNbTUBMPOBAHISA, COAEPXALLyto
Yo" nuTaTenbHyto cpegy. 3. KynbTusupynte
atope npy 37 °C 45 N0NHOrO BOCCTAHOBAEHMS.
PeKoMeHayeTca  KynbTMBIPOBATL
00paslbl He MeHee 2 4acoB MnOCNe PasMOpaXMBaHA.
Mpepoctepexenme 2: [oMoiiTe v KynbTvBIPYiiTE 06Pa3l
[N BOCCTAHOBNIEHWS B COOTBETCTBYIOLLEN
I36exaTb nepeHoca TS B OpraHiaM nalivera.
M0 XPAHEHWIO W CTABWJIbHOCTb: XpaHnTe QnaKoHbl
npu Temnepatype ot 2 o 8 °C. He ponyckaiie BosaeiicTauA
CONHEYHOTO CBETa. [JaHHbIit NPOYKT CTAbUNEH 0 UCTeYeHus
CpoKa TOJHOCTH, YKa3aHHoro Ha o 0
cpenamin VT602UF "MOXHO MCTIONb30BATL B TEYeHVe OFHOM
HeZenv nocse NepBoro BCKPbITUS, UCTIONb3YiATE aCENTUYECKYIO
pema BHe X00AuNbHYKa. MEPBI
0 He crepunusyitte noBTOPHO. *
He 1CnonbayiiTe pacTsop, KOTOPbI NOMYTHEN WA M3MEHN
LBeT. * He cnonbayiite NPoayKT, ecnn Bbl 3aMeETUIN YTO-
MBO HEOObIYHOE B OTHOLLEHMN XaDaKTEPUCTUK Ha 3TUKETKe
OMep, LiBET, Ha3BaHie, 06bem). * V3aene CTepunbHo, ecin
NakOH He OTKPBIT WM He NOBPEXfAeH. * He ucnonbayiiTe,
€C/M YNaKoBKa WM (NakoH BCKPbITHI WM NOBPEXAeHbI. *
flocne 0CTaBKy CPefabl AOMKHbI XPAHUTLCS B OPUTUHANbHOI
O YNakoBKe B XONOBWMbHUKE NpU Temnepatype
°C. + He ucnonbayitTe i yTwamsnpyiite, ecau cpedpl He
XPaHATCA B XONOAWNbANKE (0T 2 70 8 ©
MPOAYKT N0 CTEYEHMN CPOKA FOAHOCTH.
UHUMAEHTe (Kak onpesenexo B El
1o MemMLMHCKAM u3pennam, 2017/ r ]
OTHOLLIEHWI M3Aenus, CheayeT coobluaTs B Kitazato Corporation
1, €CAM_NPUMEHMMO, B KOMMETEHTHbIA OpraH rocyfapcTaa-
uneHa EC, B KOTOPOM 3aperycTpupoBaH nofb3osarens W/
unn nauyent. Tipumeyanme: VIHCTDYKUMM 110 NPUMEHEHMIO
JOCTYMHbI B 3MEKTPORHOM Bufe Ha Beb-Caiite kitazato-
vfcom wam no sanpocy. MPERYMPEXAEHMA -
JICMIONb30BAHMEM MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHIIO.
+ [laHHbli  NPOBYKT MpejHasHaYeH And  MCronb30BaHs
MEZVLMHCKAMIA - CReumanicTam, NpoLeALMMA MOATOTOBKY
B 061aCTV NeyeHns becnnogud. + CnefyeT ucnonb3osaTb
aCENTUYECKYK TeXHUKY. * VCnonbayiiTe TOMbKO CTEPUMIbHOE
060pyA0BaHHe v MaTepkanbl. - Coonoaiite Bce heniepansHble,
FOCYAAPCTBEHHbIE W MECTHble 3KOMOrMYECKWe HOpPMbl MpH
J1M3aUMv NPoAYyKTa. * Mpu nonagaHuy B rnasa uam Ha Kox
Itra-Fast Warm HemefneHHo NpOMbITb Fnasa/Koxy BOAON. *
Cy4ae KOHTaMMHaLWK YTUAMSUPYHTE U3Benve HAAneXaLm
00Da30M B YCTAHOBEHHOM OPAAKE.  *
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a MHOOble MPOBAEMb!, Bbl3BaHHbIE

npefocTasnenHblx  MHCTPykupi. MPOTUBOMOKA3AHUA -
Cpefbl 11 pasmopaxveatus VT602UF cogepxaT aHTHoHoTuK
reHTaMULMHa cynbGar. CriefyeT MpUHATL COOTBETCTBYHOLME
Mepbl MPESOCTOPOXHOCTH, YTOBbI YOEANTHCA, 4TO I
HE  CEHCAOWIN3NPOBaH K 3TOM
WHOOPMALMA IO BE3OMACHOCTU U

arpeifTe  repMeTM4HO

aliTe, ako ONaKoBKaTa e NoBpefiena

ka ne uporablajte, e

izzare se la confezione & danneggiata

ize se a embalagem est

przeznaczonych do t

0 not use if package is damaged

icht verwenden, wenn das Paket beschadigt ist
le koristiti ako je pakiranje osteceno

le haszndlja fel, ha a csomago-lds sériilt

o
Anu se utiliza dacd ambalajul este deteriorat

He WCNONb3ynTe, ECNIW YNaKOBKa NOBPEeXAeHa
Anvandinte om forpackningen ar skadad
He BMKOPUCTOBY/TE, AIKLLO YNaKOBKa NOWKOKEHA

No utilizar si el paquete est

ES w podstawowej poz

de injectieflacons bij 2 tot 8 3MOPVOHOB. PekoMenp

U eryinos¢: SAL 10-3 * Endotoksyny wedfug Anstooutos (MI1) v am
metodologii LAL * Test 1-komcrkowego zarodka |
blastocysty po 96h): > 80% + pH (EP) * Osmolalnos¢
arakterystyki j Certyfikat Analizy dostepne na za
0Drac z naszej strony Internetowej (Kitazato-
B STOSOWANIA Procedura ultra-szybkiego
w inkubatorze szczelnie
enter Well do 37 °C hez
C02 (minimum przez 1,5 godziny). + Trzymajac caty Cryotop®
azocie, zdjaC zewnetrzng sfomke ostaniajaca
a: Uzy; Sterylnej pipety 0 odpowiedniej Srednicy
oocytow ‘lub” zarogkow. Zalecane Srednice
wewnetrzne to: 180 pm dla oocytow (MI]
250 pm_dla zarodkow w stadium bruzdk
Rozmrazanie: 1. Gdy medium i szalka osiggna temperature 3

°C, tuz przed uzyciem wymieszaj zawartosc fiolki i aseptycznie
umies¢ 1-4 mL TS w szalce. Szybko i catkowicie zanurz pasek
Cryotop® w medium TS, Pozostaw na T minute. 2. Przenie$
do szalki hodowlanej zawierajacej = od
ozywke hodowlang. 3. Inkubowac probke w' inku
mperaturze 37°C do pefnej regeneracji. Uwaga 1: Zaleca sie
inkubacje probek przez co najmniej 2 godziny po rozmrozeniu.
jaga 2: Przemy] rozmrozone. probki W o
pozywkach, aby uniknac przeniesienia_medium

DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA |
Przechowywac fiolki w temperaturze od 2 do 8
°C. Przechowywac z dala od Swiatta stonecznego. Ten produkt
jest_stabilny ‘do uptywu terminu waznosci zamieszczone
na fiolce. Butelki z medium VT602UF moga by¢ uzywane
tygodnia od pierwszego otwarcia, nalezy stosowac technike
as pozostawania produktu poza
0DKI 0STROZNOSCI - Nie sterylizu
ma $lady zmetnienia lu
kiu, jedli Zauwazysz co$ niety,
o specyfikacji na etykiecie (numer, ko
I Jest sterylny, jesli fiolka jest nieotwarta lub
nieuszkodzona. * Nie uzywac, Jesli opakowanie lub pojemnik
s otwarte lub uszkodzone. * Po dostarczeniu media nalezy
przechowywac w oryginalnym, nieotwartym opakowaniu ‘i
przechowywac w lodowce w temperaturze 2-8 °C. * Nie uzyw
nie wyrzucaj, jesli media nie jest przechowywane w lodéwee (2
e terminu waznoscl. Kazdy

Medija ne Uporabite in

po potrebi pristojnemu or
uporabnik in/ali pacient sel

tenja izmedu 2 - 8 °C

aroldsi homérséklet 2-8°C kozott

rozmrazania Przygotowanie: * Pod

ra de almacenamiento entre 2-8°C

IKINIO IM( of container geopend of
Media" veikimo charakteristikos yra e media worden bewaard
EUDAMED svetaingje https;//ec.europa.eu/tools/eudamed arba

misy svetainéje Kitazato-ivf.com.
LV- ULTRA-FASTWARM

VISPARIGA INFORMACIJA Pamata UDI-DI: 458223146VTUN.
SilietoSanas instrukcija attiecas uz: VT602UF. Mérka populacij
acienti, kuriem tiek veiktas ART
ietoSanai. PAREDZETAIS LIET!
parstiklotu olSunu (MIl) un embriju
atkausesanai, SATURU « TS flakoni :
ml. Uzmanibu: pirms _lietoSanas parbaudiet iepaks
specifikacijas un markgjumu (numurs Uz vacina augs
markejuma krasa, $kiduma nosaukums
. Ja pamanat kaut ko neparastu saistiba ar ieprieks
am’ precém, nelietojiet produktu un_sazinieties ar
ju. Uzmantbu: Sis produkts ir sterils. Riko

aseptiskos apstaklos tira sola. IETEICAMAIS APRI} S
35 mm trauks vai trauks ar centru TS. Uzmanibu; izmantojiet
aredzetas konkrétam lietojumam._
ATO produktus kombinacija ar $o ierici. SASTAVS +
HEPES kulttras pamatvide - Trehaloze + Hidroksipropilceluloze
+_ Gentamicins.  PRODUKTA SPECIFIKACIJAS | - Sterilitate
(EP): SAL 10-3 + Endotoksins
peles embrija tests (blastocis

) Pacienti podstupujici,
apropriadas para assequrar

Temperatura de armazenamento entre 2-8°C

Temperatura de depozitare intre 2-8°C

TemnepaTtypa Ha CbxpateHue Mexay 2-8°C
Temperatura przechowywania miedzy 2-8°C
TemnepaTypa xpaHeHus ot 2 4o 8°C

Skladovaci teplota mezi 2-8°C
©eppokpacia anobikevong petacd 2-8°C

Uzglabasanas temperatira
Opslagtemperatuur tussen 2-8°C
Lagringstemperatur mellom 2-8°C
Forvaringstemperatur mellan 2-8°C
Temnepatypa 36epiratHs Big 2 40 8°C

Storage Temperature between 2-8°C
emperatura di conservazione tra 2-8°C

Lagertemperatur zwischen 2-8°C

emperatura
Temperatura

rozmrazovanie vitrifikovan
len vzorka). OBSAH - TS liekovky (Farba: Cervend); 4
Upozomenie: Pred pouzitim skontrolujte $pecifikacie obalu
a oznacenie (Cislo na vrchu viecka, farD
injekcnej liekovky, ndzov roztoku a objem). Ak si vSimnete
kajice sa vyssie” uvedenych poloziek,
a kontaktujte distribitora. Upozornenie:
uluite s pim. za aseptickych
ORUCANA VYBAVA « 35 mm

Tempel

a viecka, farba Stitku

inikai eszkoz

0 medico
icka pomacka

rocediras. Tikai profesionalai RO- ULTRA-FASTWARM
JUMS Sis zales paredzéts
INFORMATII GENERALE UDI-DI de bazd: 458223146VTUN.
Aceastd instructiune de utilizare acoperd: VT602. Grup fintd:
rocedugilor RUA. Numai pentru uz p
LIZ ZUTA Acest produs frebuie utilizat pentru
devitrificarea ovocitelor vitrificate (M
denumitd In continuare §

podmienok na istom stole. ODPC 1
miska alebo miska so stredovou jamkou pre TS. Upozornenie:
urcené na konkrétne pouzitie. Odportcame
TAZATO v kombindcli s tymto zariadenim.
v zakladnom kultiyachom médiu « trehaldza -
eluléza « Gentamicin. SPECIFIKACIA PRODUKTU
EP): SAL 10-3 + Endotoxin metodikou LAL + 1-bunkov
test embryi mysf (blastocysty po 96 hodindch): > 80% « pH (EP)
I . KBU a osvedcenie o analyze st k dispozicil
na poziadanie a/alebo si ich mgzete stiahnut z nadej webove
lokality - (Kitazato-ivf.com). INSTRUKCIE NA POUZIVANIE
postup ohrevu Priprava: « Ohrejte tesne uzavrett
a prazdnu misu so stredovou vypliou v inkubatore
na 37 °C bez CO2 (minimalne 1,5 hodin:
slamku z Cryotop®u pod kvapalnym
Pouzivajte sterilizovand pipetu s vhodnym vndtornym priemerom
re vajicka aleo embrya. Odpordcané vndtorné priemery su:
80 pm pre vajicka (MIl)a PN2 embrya, a 250
faze klievania a blastoc!
a misa dostand na 37
obsah ffasticky a asepticky rozdelte \
onorte pas Cryotop® Uplne do TS, Nechajte ho 1" mindtu,
. Prevedte vzorku do kultivacnej misky obSahujlcej vhodné
kultivacné médium.3. Inkubujte vzorku v inkubétore pri 37 °C
pre Upiné zotavenie. Upozornenie 1: Odporica sa inkubovat
vzorky minimélne 2 hodiny po rozmrazeni. Upozornenie 2:
Umyvajte a inkubujte vzorky na zotavenie v primergnej médiu,
aby" sa zabranilo prenosu TS do tela pacienta. UVODY DO
SKLADOVANIA A STABILITA: Injekcné lickovky uchovévajte
ri teplote 2 az 8 °C. Chrante pred slnecnym Ziarenim. Tento
az do datumu exspiracie uvedengho na injekcnej
liekovke. VTO02UF FlaSe na médid sa mozu pouzivat do
jedného tyzdna po prvom otvoreni, pouZite asepticku techniku a
minimalizujte Cas mimo chladnicky. OPATRENIA « Nesterilizujte
akovane. + Nepouzivajte roztok, Kiory vykazuje zakalenie
ebo zmenu farby. + Nepouzivajte wyrobok, ak si vSimnete
nieco nezvycajne tykajlce sa Specifikacif na Stitku (poget, farba,
nézov, objem). + Pomocka sa sterilizuje, ak je injekcnd liekovka
neotvorend alebo neposkodend. + Nepouzivajte, ak je balenie
alebo nadoba otvorend alebo poskodend. « Pri dodani musi byt
médium skladované v povodnej neotvorenej nddobe a chladené

|aTPOTEXVOAOYIKO P00V
MeanumHcKoe u3genve
Medicinsk utrustning

Zdrave
Medicinski pripomogek

Medical Device
MeanumHcko uspenve
Zdravotnicky prostredek
ledizinisches Gerat
Orvost!
iSpo:
Wyréb medyczn:
Dispositivo médico
MeanuHmii BUpi6

bij Kitazato-ivf.com of o
voor gebruik de gebrui

MPEOCTOPOXXHOC
vacina krasa, flakona mark dient een aseptische
“gebruikt. + Gebruik alleen gesteriliseerde
aratuur en materialen. - Neem alle federale, staats- en lokale
ieuvoorschriften in acht wanneer u het product weggooit. * In
geval van oog- of huidcontact met Ultra-Fast Warm, oog/huid
onmiddelljk met water spoelen. « In geval van besmetting dient
uct op de voorgeschreven wijze op de juiste manier
weg te gooien. * De gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele
problemen die worden veroorzaakt door onjuist gebruik of het
niet naleven van de verstrekte gebruksaanwijzing. CONTRA-
INDICATIES - Ontdooimedia VT602UF bevatten het antibioticum
gentamicinesulfaat. Er moeten passende voorzorgsmaatregelen
worden genomen om ervoor te zor
is voor dit antibioticum. SAME
EN KLINISCHE PRESTATIES
ontdooiende media zijn op SS

ecimen). CONTINUT -+ Fiole TS
Culoare: Rosu): 4x4,0 ml. Atentie: [nainte de utilizare, verificati
specificatjile recipientului si ale etichetei (numarul de pe partea
superioard a capacului, culoarea capaculli, culoarea etichetdrii
flaconului, numele solutiei si volumul). Dacd observati ceva
neobisnuit cu privire [a articolele mentionate mai sus, nu tilizati
produsul si contactati distribuitorul. Atentie: Acest produs este
steril. Manipulati| in conditii aseptice intr-un cabinet curat.
ECHIPAMENT RECOMANDAT - placuta de 35 mm sau placuta cu
godeu central pentru TS. Atentie: Utilizati dispozitive destinate
utilizarii sale “specifice. Recomandam ' utilizarea
KITAZATO in combinatie cu acest dispozitiv. COMPOZITIE +
HEPES in mediul de cultura de baza - Trehaloza + Hidroxipropil
+ Gentamicina. SPECIFICATIILE PRODUSULUI -
): SAL 10-3 + Endotoxina prin metodologia LAL -
3 96h): > 80% * pH (EP)
S de analizd disponibile la
| descarcate de pe site-ul nostru
com). INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE Procedura de
Ultra-Rapida Pregatire: + Incalziti flaconul TS sigilat si o

lacd Petri cu godeu central intr-un incubator la 3

02 (minimum 1,5 ore). + Indey ] ioara de
Cryotop® sub azot lichid. Atentie: Utiizati o pipetd sterilizata
cu un diametru intern potrivit “pentru_ovocite ‘sau embrioni.
Diametrele interne recomandate sunt: 180 pm pentru ovocite
(MI1) si embrioni PN2, si 250 pm pentru embrioni in stadiile de
clivaj i blastocist. Devitrificare: 1. Odata ce mediul si placa
au gjuns la 37 °C, Tnainte de utilizare, amestecati confinutul
flaconului si distribuiti aseptic 1-4 mL de TS in Petri dish.
otop® in TS. Lasati timp de
[ intr-o placa de culturd care
contine mediul de cultura adecvat. 3. Incubati specimenul, intr-
un incubator [a 37 °C pentru recuperare completd. Atentie 1:
cimenelor pentru cel putin 2 ore
. . Spalati si incubati specimenele
pentru recuperare intr-un mediu adecvat pentru a evita transferul
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péc pieprasijuma, un tos var lejupieladét no musu timekla
i SANAS INSTRUKCIJA Loti
Sanas Procedira Sagatavosana: * Silts TS flakons
Imogots) un tukss trauks ar centralo iedobi inkubatora fidz
C02 (vismaz 1,5 stundas). * Iznemiet arejos salmus
no Cryotop® Skidra slapekla slani. Uzmanibu: izmantojiet
Zetu pipeti ar piemerotu ieksgjo diametru oocitiem Vai
iem. leteicamie ieksejie diametriir: 180 um ogcitiem (MI)
m SkelSanas un blastocistu stadijas
Atkaus Kad barotne un trauks ir sasniegusi
7 °C un tiesi pirms lietoSanas, sajauciet flakona saturu™un
aseptiski jzdaliet 1-4 ml TS trauka. Atri ie
sloksni_ pilniba TS. Atstajiet uz 1 mindfi. !
uz kultivéSanas trauku, kura ir atbilstosa barotne. 3. Inkubgjiet
araugu 37°C inkubatorg, lai pabeigtu regeneraciju. Uzmanbu 1:
teicams paraugus inkubet vismaz 2 stundas pec atkausesanas.
Uzmanibu 2: Nomazgajiet un inkubgjiet_ paraugus regeneracijai
athilsto$a vide, lai_ zvairitos no TS pame:
kermeni. UZGLABASANAS_IELAUSANAS I
Uzglabat flakonus temperatira no 2 fidz 8 °C. Sargat no_saules
gaismas. STs zales ir stabilas [1dz deriguma termina beigam, kas
noradits uz flakona. VT602UF Mediju pudeles var lietot lidz vienai
nedélai péc pirmas atvérsanas, izmantot aseptisku tehniku un
samazinat laiku arpus ledusskapja. PIESARDZIBAS PASAKUMI

red pouzitim, premiesajte

tezgahta aseptik kosullar altinda ta
-4mL TS do misy. Rychlo

cu 7T celuld (blastocist du TS'cin 35 mm dish veya center-we

NO- ULTRA-FAST WARM rozporzadzeniu w sprawie wyrobow medycznych 20
ktory miat miejsce w zwigzku z wyrobem, nalezy zgtaszac
firmle Kitazato Corporation oraz, w Stosownych przypadkach,
wiasciwemu organowi panstwa czonkowskiego UE, W ktorym
¢ pacjent ma siedzibe. Uwaga: InstrukCje
uzytkowania s3 dostepne w formie elektroniczngj na Kitazato-

.com Iub na zyczenie. OSTRZEZENIA + Przeczytaj instrukcje
uzytkowania przed uzyciem. « Ten produkt jest przeznaczony
do stosowania przéz personel ~med
rzeszkolonych w leczeniu nieptodnosci.
ke aseptyczna. + Uzywaj Wylacznie steryinego sprzetu |
materiatow. - Podczas wyrzucania produktu nalezy przestrzegac
wszystkich federalnych, stanowych i lokalnych
dotyczacych ochrony Srodowiska. * W pr.
lubskory z Ultra-Fast Warm, natychmiast przemyc,
woda. + W przypadku zakazenia nalezy zutylizowa¢ produkt w
odpowiedni sposob. + Uzytkownik ponosi- odpowiedzialnosé

« HEPES i Temel Killtiir Me
Seliiloz + Gentamisin. URUN

o}

. Denne bruksanvisningen
ruppe; Pasienter som giennomgar ART-prosedyrer. Kun for
RUK Dette preparatet skal brukes til
) og embryo (heretter kalt prave).
| - Farge: Rad): 4x4,0 ml. Forsiktig:
Kontroller spesifikasjonene for “beholderen o
bruk (nummer pa toppen av ampullen, ampulle
ampulleetiketten, Igsningsnavnet og volumet). Hvis du merker
dende produktene nevnt ovenfor, ma du_ikke
roduktet og kontakte distributgren. Forsiktig: Dette
et er steriltHandter det under aseptiske forhold i en
ren benk. ANBEFALT UTSTYR « 35 mm petriskél eller bronnskal
esifisert utstyr i henhold til prosedyre.
AZATO-produkter i kombinasjon med
denne enheten. KOMPOSISJON + HEPES Basic Culture Medium
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HHAM METOZIIB aCENTV4HOT 06POBKI

pro-cessteknik

sind tehnici de proce-sare aseptice
RU__ CTepunnaaums C UCTIoNb30BaHK-EM METOA0B aCEMTUIECKOM 06paboTky

ane przy UZyciu ast

113MPAHY C NOMOLLTA HA ACENTU4HM TEXHVKM 33 06paBOTKa
s ved hielp av asep

CZ _Sterilizovédno pomaci aseptickych zpracovatelskych technik

zypadku kontaktu oczu

[STERILE[ A]

EN _Sterilized using aseptic processing techniques

for TS. Forsiktig: Bruk s
Vi anbefaler bruk av KI

Se recomanda incubarea |

§ d TSyi aseptik olarak da
dupa dezghetare. Atentie

TSYedaldinin, 1 dakika

DE _Steriliseret ved hjeelp af aseptiske behandlingsteknikker

UA CrepunisosaHi 3 BUK(

RO Sk

df_ne_ﬁ“;‘\ 37°C'lik bir inkiibatorde inkiibe edin, Dikkat 1: Orneklerin
0ziildilkten sonra en az 2 saat inkiibe edilmesi onerilir. Dikkat
: Ornekleri %EH kazanimda kullanilan TS medyumunun hasta
viicuduna aktarimasini Gnlemek icin transfer oncesw.y.lkaEélF
inkibe edin. DEPOLAMA TALIMATLARI VE STABILITESI:
Viallleri 2 ila 8 °C'de saklayin. Giines \slﬁmdan uzak tutunuz.
Bu {irlin, vial tizerinde etiketlenen son kullanma tarihine kadar
stabildir, VT602UF medyum %'59‘9” ik acildiktan sonra bir
haftaya kadar kullanilabilir, aseptik teknik kullanir ve buzdolabinin
disinda gegen siireyi en aza indirir. ONLEM - Yeniden sterilize
etmeyin. = Bulanklik gdsteren veya rengi solan soliisyon
kullanmayin. + Etiketteki ozelliklerle (numara, renk, isim, hacim)
ilgili olagandist bir sey fark ederseniz triinii kullanmayin. « Vial
aGilmamis veya hasar gormemisse tirlin sterildir. « Paket veya kap
acimis veya hasar gormiisse kullanmayiniz. * Teslimat sirasinda
medyum orjjinal aglimamis kabinda ve 2-8 °Cde buzdolabinda
saklanmalidir. » Medyum buzdolabinda (2 ila 8 °C) saklanmiyorsa
kullanmayn ve at_ma;im._- Uriini son kullanma tarihinden sonra
kullanmayiniz. Cihazla ilgili olarak meydana gelen herhangi
bir ciddi” olay (Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeli§i, 2017/7451e
tanmlandi gibi) Kitazato Corporation’a ve varsa kullanicinin ve/
veya hastanin yerlesik oldugu AB Uye Devletinin yetkili makamina
bildirilmelidir. Not: Kullanim talimatlart elektronik olarak Kitazato-
ivf.com veya talep zerine temin edilebilir. UYARI » Kullanmadan
once kullanim  talimatlarini okuyun. « Bu driin, doGurganiik
tedavisi konusunda efjitim almis tip uzmanlar tarafindan
kullanilmak iizere tasarlanmistir. » Aseptik teknik kullanimalidir. »
Sadece sterilize edilmis ekipman ve malzemeler kullanin. + Urlinii
atarken tlim federal, eyalet ve yerel gevre diizenlemelerine uyun. »
Ultra-Fast Warm ile g6z veya cilt temast halinde, g6zii/cildi derhal
quIa_ yikayin. + Enfeksiyon kontaminasyonu durumunda, trtini
belirtilen i(ek\\de uygun sekilde atin. + Yanlis kullanimdan veya
saglanan Kullanim Talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan
sorunlardan kullanici sorumludur. KONTRENDIKASYON - Cozme
medyumu VT602UF, antibiyotik gentamisin stllfat igerir. Hastanin
bu anubévouge,duEar\\.olmamaswm,sa“lamak\ in uygun Gnlemler
alinmalidr, "GUVENLIK VE KLINIK PERFORMANS OZETI
(SSCP) Gozme medyumunun performans ozellikleri, EUDAMED
web sitesinde https://ec.europa.eu/tools/eudamed veya web
sitemizde bulunan SSCP'de Kitazato-vf.com.

UA- ULTRA-FAST WARM

3ATAJIbHA IHOOPMALIIA basosuit UDI-DI: 458223146VTUN.
La iHcTpykuia 3 BukopucTarHa oxorntoe: VT602UF. Liinbosa
ayAUTOPIS: NaLjieHTY, AKINPOXOAATb M oueugﬂw IPT. Tinbkw gna
npodeciiHoro ukopuctaHHs. MPUSHAYEHHA Lleit npogykt
MPU3HaYeHNi AN PO3MOPOXKYBAHHSA BIRPM%IKOB&HMX 00LWTIB
(MI1) Ta emGpioHis (nani - 3pasok). BMICT + GnakoHu TS (Konip:
HepBoHuit): 4x4,0 M. YBara: lepef BUKOpUCTaHHAM NepesipTe
TeXHIYHi XapaKTepUCTUK KOHTEIiHepa Ta MapKyBaHHA (HOMep
Ha BEPXHIlt YaCTVHI KOBNaYKa, KOmip KOBMayka, Konip eTMKETkM
(nakoHa, Hassy PO3YMHY Ta o6’eM§. AKLL{O BY NOMITHAM LOCH
He3ByyaiiHe W00 NO3MLIIY, 3rafaHyiX BULLLE, He BUKOPUCTOBYITe
NPOLYKT | 3BEHITHCA A0 AMCTPUE'toTopa. YBara: Lleit npojykT
CTEpVNI30BaHNIL. O6R06nmorb Ji0r0 B aCENTUYHiX YMOBAX Ha
uictii nosepx+i. PEKOMEHOBAHE OB/TAJHAHHA « Yawka
35 MM 360 YalKa 3 LEHTPANbHOK NYHKOK ANA PO34iHy
TS. Yara: BuxopucTosyiite npuctpoi 3a 6esnocepesHim
NPU3HAYeHHAM. M DEKOMEHZYEMO  BIKOPUCTOBYBATY
npogyKuito KITAZATO B noeaHaHHi 3 uum npuctpoem. CKNTAL +
EPES B 0CHOBHOMY KynbTypanbHOMY cepefoBiL * Tperanosa
+[igpokcunponinuentonosa FEHTaM\L:gMH. EXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKM - CrepunbhicTb: SAL 10-3 + EHROTOKCUHM
3a metogvkoto LAL + T-kniTuHHWii aHanis Ha emBpioHax
MuLLel (6nacTouucTi quea 96 roguH): > 80% + pH (EP) -
OcMONAbHICTb, %EP). MSDS Ta ceptidikar aHanisy AOCTYMHI
3a_3anMTOM @60 MOXYTb aym 3aBaHTaxeH 3 Haloro Beo-
caitry (Kitazato-vf.com). IHCTPYKUII 10 3ACTOCYBAHHSA
Mpoueaypa wweHAKOrO  Po3mMopoxyBaHHa  [ligroTosKa:
+ Harpine repMetiyHo 3akputy Biany 3 TS posyuHoM Ta
MIOPOXHIO YallKy 3 LEHTPanbHOK NyHKOK B iHKy6aTopi 4o
37 °C 6e3 CO2 (MiHiMyM 1,5 roauHiA). * 3HIMITo 30BHILLHIO
CONOMMHKY 3 kpioHocis Cryotop® mii pigkim asoTom. Yeara:
BukopyCTOBYTe CTEPHALHY NINETKY 3 BIATOBIAHAM BHYTPILLHIM
JiaMeTpoM s 0ouuTiB- abo  EMOPIOHIB.  PexoMeHaoBaHi
BHYTPiWH giaveTpu: 180 MkM ans oouprie (MI) Ta PN2
emBpioHiB, | 250 MKM AN eMGpioHiB Ha CTagi ApooneHs Ta
6nactouvcTi. PoaMopoxyBaHHs: 1. Ak Tinbki CepeoByLLe i
Yallka ocArHyTb Temnepatypu 37°C, GesnocepeAHbo nepes
B/KOUCTAHHAM, NepemillaiiTe BMICT Bianu Ta aCcentuyHo
BHECITb 1-4 M1 posunHy TS fo vawkw. Wenako saHypre
CMYXKY KpioHocia Cryotop® 3i 3paskom NOBHICTIO B PO3YHH TS.
3aMLLTe Ha 1 XBUMHY. 2. TIepeHeciTb 3pasoK B KyNbTypanbHy
Yaluky 3 _BIAMOBIAHMM CEPEaOBULLEM nsﬂq KY/IbTVBYBAHH.
3. IHKy6yiiTe 3pa3ok B iHkybaTopi npu 37 °C Ang NoBHOrO
BIAHOBNEHHS 3paska. YBara 1: PekomeHayeTbes iHkybysaTy
gpaaw MPOTATOM NPUHaAMHI 2 FOAH NiCAA PO3MOPOXYBaHHA.
Bara 2: [IpoMuiiTe Ta iHky6yiTe 3pasky ANs X BigHOBNEHHS
B BIANOBIBHOMY CepefoByL, LUOO YHUKHYTH  nepefaui
Eoswww TS B opraniam natjeqta. YMOBU 3BEPITAHHA TA
TABI/IbHICTb: 36epiraiite’ dnakoHn npu Temnepatypi Big
2 10 8 °C. 36epiraTi nogani Bif COHAYHMX MpoMeHiB. Lleit
NPOAYKT € CTabiNbHNM [0 3aKiHYeHHs TepMiHy MpUZaTHOCT],
3a3Ha4eHoro Ha dnaxokl. Gnakoxy 3 cepegosutiam VT602UF
MOXHa BUKODUCTOBYBATM MPOTATOM O[HOTO TWXKHA Micna
MIEpLIOr0  BIAKDUTTA. BAKODUCTOBYATETEXHIKM acenTukn Ta
MIHIM\%{VITE‘ 4aC nepe6yBanHs NPOAYKL 1033 XONOBNBHUKOM.
3ATOBIKHI 3AXOAN - He crepuniayiite nosTopHo. * He
BIMKODUCTOBYIATE PO3YMH, AKVIA NOMYTHIB 860 3HeGapeyBCS. * He
BYUKOPYCTOBYIATE BYPIG, AKLIO BIA MOMITUMM LLOCH HE3BUYaliHE
LOAO TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK Ha EeTUKeTLi (Homep, Komip,
Ha3Ba, o6’eMg, + CepeposuLLa cTepubHi, AKILO GakoH He 6y8
BIAKPUTIZ GO0 NOLIKOZKEHNIA. * He BUKOPUCTOBYIATE MPOAYKT,
RKUﬁQ ynakoeka abo KoHTeliHep BIAKPUTI @60 NOLUKOKEH.
+ flicna pocTasku cepepoBMila NOBYHHI 36epiraTica B
OpUriHanbHIA HEBIAKPUTIA YriakoBLyi npw Temnepatypi 2:8 °C. «
e BYKOPUCTOBY/ITE CepeioBulLa, AKLIO BOHY He 30epiranvcs
B XONOANIbHIKY (28 °C). + He BuKopucToByiiTe BUpI6 nicng
3aKiH4YeHHs TepMiHy npuaaTHocTi. Mpo Gyab-AKuii cepitosHuii
HUMZEHT (K BM3HAUeHO B EBDOMEICHKOMY pernameHT
10RO MeavuHiX BMpobiB 2017/745), o cTaBCA 3 BUPOGOM,
CAif NoBIROMAATI KopropaLito Kitazato Ta, AKIO MOX/MBO,
KOMNETEHTHWY OpraH Aepxasit-unera EC, B Aili 3apeecTpoBaHo
KopucTysaya Ta/abo naujenta. TMpuMiTKa: IHCTpyKUis 3
BYIKOPUCTaHHS AOCTYNHA B NeKTPOHHOMY BUrAAI 33 aAPECO0
Kitazato-ivf.com a6o 3a 3anutom. MOMEPEAMEHHA - Tepen
B/KOPUCTAHHAM MPOYMTANTE IHCTPYKLiO 3 BIKOPUCTAHHS. *
Llelt npopyKT NMpusHaqeHuit Ans BUKOPUCTAHHA MeSUYHUMM
axiBLAMY, AKI POIALLMN HaBYAHHA 3 liKyBaHHs Ge3nniaas. *
JNif} BUKOPUCTOBYBATH BCENTUYHY TEXHIKY. * BMKOEMCTOBWTE
TiNbKy CTEPUNI30BAHE 06NaAHaHHA Ta MaTepian. « Bukvaatoun
BYPIG, BOTPUMYITECH YCiX DerepanbHyX, AepKaBHNX | MICLIEBIX
eKONoriyHIX HopM. * Y pasi kouTakTy 3 Ultra-Fast Warm, oyi
360 LUKIpy CNifi HeraitHo NPOMMTI BOROK. * Y pasi KOHTaMiHaLi
yTUni3yWiTe BUPIO HANEXHUM YHHOM Y BCTBHOBNEHMi COCIO.
* KopuicTysay Hece BignosiganbHicTs 3a Gyab-aki npobnemu,
CTIPUYMHEHI  HEMPaBINbHUM _ BUKODUCTAHHAM  MpoayKuil
360 HenoTPUMaHHAM HaAaHOT IHCTPYKUT 3 BUKOPUCTaHHS.
NPOTUMOKA3AHHA - CepefoBuia And pO3MOPOXYBaHHS
VT602UF MicTATb aHTUGIOTUK reHTaMilmH cynbdar. Cnig
BXWTY BIANOBIAHMX 38M0GIXHYX 3aXOAiB, LI06 NepeKoHaTucs,
WO MauleHT He € YyTauBiM [0 LbOT0  aHTUBIOTYKA.
PE3IOME 3 BE3MEKA TA KIIHIYHUX MOKA3HUKIB
(SSCP)  ExcnnyaTaLliiiHi _XapaKTeBVICTMKM CepefoBuL AN
anmopox BaHHA BKasaHi Ha SSCP Ta JOCTYNHi Ha BEO-CaliTi
UDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed a6o Ha Halomy
Be6-cali Kitazato-ivf.com.




